
ชัยชนะของยูดาหและสิเมโอน 
1 หลังจากที่โยชวูาสิน้ชีวติแลว 

ประชากรอิสราเอลทูลถามองคพระผูเปนเจา+วาควรใหตระกูลใดออกทําศึกกับชาวคานาอนัก

อน 2มีพระดํารสัตอบจากองคพระผูเปนเจา+วา “ ใหยูดาหไป  

เราไดมอบดินแดนนั้นไวในมือของพวกเขา”  
3ชนตระกูลยูดาหกลาวกับพี่นองตระกูลสิเมโอนวา 

“ โปรดมาชวยเรารบกับชาวคานาอนัในดินแดนซึง่เปนของเราตามทีไ่ดแบงสรรแลวและเรา

จะไปชวยเมื่อถึงทีของทานบาง”  ฉะนั้นคนของสิเมโอนจงึไปสมทบกับของยูดาห 
4เมื่อยดูาหเขาโจมตี 

องคพระผูเปนเจา+ทรงมอบชาวคานาอนัและชาวเปริสซีไวในมือพวกเขา  

ศัตรูนบัหมืน่ถูกสังหารที่เบเซค 5ทีน่ั่นพวกเขาพบอาโดนีเบเซกและสูรบกัน 
รุกไลชาวคานาอันกับเปรสิซ ี 6อาโดนีเบเซกหนีไป แตพวกเขาไลตามและจบักุมตัวไวได 
แลวตัดนิว้หัวแมมือกับนิ้วหัวแมเทาของเขาเสยี 7อาโดนีเบเซกกลาววา 
“ เราเคยทาํแบบนี้กับประมุขเจ็ดสิบองค  และใหพวกนั้นกินเศษอาหารจากใตโตะของเรา 

บัดนีพ้ระเจาทรงตอบสนองเราแลว”  เขาถูกนําตัวไปยงัเยรซูาเล็ม และเสียชีวิตที่นั่น 
8ชนยดูาหโจมตีและพิชติเยรซูาเล็มประหารชาวเมอืงนั้น  แลวจุดไฟเผาเมอืงเสีย 
9หลังจากนัน้คนของยูดาหรบกับชาวคานาอนัในดนิแดนเทอืกเขาเนเกบ  

และแถบเชงิเขาทางตะวนัตก 10แลวไปสูรบกับชาวคานาอนัในเฮโบรน*1 และพิชติเชชัย  

อาหิมาน  และทัลมัย 11จากนัน้เขาโจมตชีาวเมืองเดบีร (ซึ่งแตกอนเรียกวาคีริยาทเสเฟอร) 
12คาเลบประกาศวา “ ใครบกุเขาโจมตีและพิชิตเดบรีได  

เราจะยกอคัสาหลูกสาวของเราใหเปนภรรยา”  
13โอธนีเอลบุตรชายของเคนัสนองชายคาเลบยึดเมืองได 
คาเลบจึงยกนางอคัสาหใหเปนภรรยา 14วนัหนึ่ง เมือ่นางมาหาโอทนีเอล  
นางชวนเขาให2ขอทีด่ินจากบดิาของนาง  เมือ่นางลงจากหลังลา  คาเลบถามวา 

“ จะใหพอชวยอะไรไดบาง”  15นางตอบวา 

“ คุณพอไดกรุณายกที่ดินในเนเกบใหลูกแลว โปรดยกน้ําพใุหลูกอีกดวยเถิด”  
คาเลบจึงยกน้ําพุบนและน้าํพุลางใหแกนาง 
16ชาวเคไนตวงศวานของพอตาโมเสสได ยายจากเยรีโคเมอืงแหงตนปาลม  
ติดตามชนยูดาหมาอาศัยอยูกับชาวถ่ินกันดารแหงยูดาหในเนเกบใกลเอรัด 
17ครั้งนัน้ชนยดูาหสมทบกับคนสิเมโอนไปโจมตีชาวคานาอนัที่เซฟธ 

                                      
1 1:10 * ซึ่งแตกอนเรียกวา ครีิยาทอารบา 
2 1:14 * ตนฉบบับางสวนระบวุา “ เขาชวนนาง”  



ทําลายทัง้เมืองโดยสิ้นเชงิเมืองนั้น จึงไดชือ่วาโฮรมาห (แปลวา พินาศยอยยับ) 
18คนยดูาหยังไดพิชิตเมอืงกาซา อัชเคโลน  และเอคโรนพรอมทั้งภูมิภาค 

19องคพระผูเปนเจา+ทรงสถติกับชนยดูาห  พวกเขายึดครองดินแดนเทอืกเขาได  
แตไมสามารถขับไลชาวเมอืงออกจากทีร่าบ เนื่องจากพวกนัน้มีรถรบเหล็ก 
20เมอืงเฮโบรนยกใหแกคาเลบตามทีโ่มเสสสญัญาไว  
คาเลบขับไลบุตรชายทั้งสามของเอนคัออกไป 
21อยางไรก็ตามตระกูลเบนยามินไมสามารถขับไลชาวเยบุสซึ่งอาศัยอยูใน เยรูซาเล็ม 
ตราบจนทุกวนันี้  ชาวเยบุสยังคงอาศัยอยูที่นัน่กับชนเบนยามิน 
 
ชาวพืน้เมืองทีป่ะปนอยู  
22ตระกูลโยเซฟเขาโจมตีเบธเอล องคพระผูเปนเจา+ทรงสถิตกับเขาทัง้หลาย 

23เมือ่พวกเขาสงคนไปสอดแนมที่เบธเอล (ซึ่งเดิมชื่อวา ลูส) 
24คนสอดแนมเห็นชายคนหนึง่กําลังจะออกมานอกเมือง  จึงกลาวกับเขาวา 

“ จงชีท้างเขาเมืองใหแกเรา และเราจะปรานีเจา”  
25ชายผูนัน้จงึชี้ชองทางใหพวกเขาก็เขาไปประหารประชากรทัง้หมด 
ยกเวนชายผูนัน้กับครอบครัวของเขา 26ตอมาชายผูนัน้ยายเขาไปในดินแดนของชาวฮติไทต 
สรางเมืองขึ้นทีน่ั่น ใหชื่อวาลสูซึ่งยงัคงเรียกกันเชนนั้นทุกวนันี้ 
27แตมนัสเสหไมไดขับไลชาวเมืองทีอ่าศัยอยูในเบธชาน ทาอานาค โดร อบิเลอัม เมกิดโด 
พรอมทัง้หมูบานโดยรอบ เพราะชาวคานาอันยังคงปกหลักอยูที่นั่น 
28เมือ่อิสราเอลแข็งแกรงข้ึน ก็บีบบงัคบัเกณฑแรงงานชาวคานาอนั  
แตไมไดขับไลคนเหลานั้นออกไปจากดินแดน 
29เอฟราอมิก็ไมไดขับไลชาวคานาอนัทีอ่าศยัอยูในเกเซอร  
คนเหลานี้ยังคงอาศัยอยูทามกลางพวกเขา 30เศบูลุนก็ไมไดขับไลชาวคานาอันในคิทโรน 
หรือนาหะโลล  แตเกณฑแรงงานคนเหลานัน้ 31อาเชอรก็มิไดขับไลชาวเมืองอคัโค  ไซดอน 
อาหลาบอคัซบิ เฮลบาห อาเฟค  และเรโหบ 
32ชนตระกูลอาเชอรจึงอาศัยอยูรวมกับชาวคานาอันซึ่งเปนชาวถ่ินนั้น 
33นัฟทาลีมิไดขับไลชาวเมอืงเบธเชเมชหรอืชาวเบธอานาทออกไป  
แตชนตระกูลนฟัทาลีก็เชนกัน 
อาศัยอยูทามกลางชาวคานาอนัและเกณฑแรงงานจากชาวเบธเชเมชและเบธอานาท 
34สําหรับตระกูลดาน ถูกชาวอาโมไรตบงัคับใหอยูแตในดินแดนเทอืกเขา 
ไมยอมใหลงมายังทีร่าบเลย 35ชาวอาโมไรตยังคงปกหลักอยูที่ภูเขาเฮเรส อยัยาโลน 
และชาอัลบิม  แตเมื่อตระกูลโยเซฟมีกําลังเขมแข็งข้ึน ก็บีบบังคบัเกณฑแรงงานพวกเขา 

36พรมแดนของชาวอาโมไรตเริ่มจากชองแคบอาครบับิม (แมงปอง) 
ไปสูเสลาและเหนือขึ้นไป 
  
อิสราเอลละเมิดคําสญัญา 
2 ทูตขององคพระผูเปนเจา+จากกิลกาลมายังโบคมิ  และกลาววา 

“เรานําเจาออกจากอียิปตเขาสูดินแดนนี้ซึง่เราสัญญาไวกับบรรพบุรษุของเจา  
เรากลาวไววาเราจะไมลมลางคําม่ันสัญญาทีใ่หไวกับเจา 

2และเราสัง่เจามิใหทําสัญญา(สงบศึก)กับชาวดินแดนนี้  
แตใหรื้อทําลายแทนบูชาทั้งหลายของเขา  เหตุไฉนเจาจึงไมเชื่อฟง 3ฉะนัน้บัดนี้  



เราลั่นวาจาวา  เราจะไมขับไลพวกเขาออกไปพนหนาเจา  เขาจะเปนหอกขางแครทิ่มแทงเจา  

และพระของเขาจะเปนกับดักเจา”  
4เมื่อทูตขององคพระผูเปนเจา+กลาวเชนนี้ตอปวงชนอิสราเอลจบประชากรรองไหเสียงดัง 

5สถานทีน่ั้นจงึไดชือ่วาโบคิม*3 จากนัน้เขาทัง้หลายถวายเครื่องบชูาแดองคพระผูเปนเจา+ 

6หลังจากที่โยชูวาใหชนอิสราเอลแยกยายกันไป  
พวกเขาก็ไปครอบครองดินแดนกรรมสิทธ์ิของตน 
 
โยชูวาสิ้นชีวิต 
7โยชวูาบุตรนนูผูรบัใชพระเจาสิ้นชวีิตเมือ่อายุ 110 ป 9ถูกฝงไวในทีด่ินกรรมสทิธ์ิ 

ของทานทีท่ิมนาทเฮเรส*4ในแดนเทอืกเขาแหงเอฟราอิม ทางเหนือของภูเขากาอัช  
 
อิสราเอลละทิ้งพระเจา   
10หลังจากแตเมื่อคนในชั่วอายุนั้นเสียชวีิตหมด คนรุนหลังข้ึนมา 

ซึ่งไมรูจักองคพระผูเปนเจา+ หรือสิ่งทีท่รงกระทําเพือ่อสิราเอล 

11ชนชาตอิิสราเอลกระทําสิง่ที่องคพระผูเปนเจา+ทรงเห็นวาชั่ว  และไปปรนนิบตัิพระบาอลั 

12เขาละทิ้งองคพระผูเปนเจา+พระเจาแหงบรรพบุรษุ  ผูทรงนําเขาออกมาจากอียิปต  
เขาหันไปกราบไหวนมสัการพระตางๆของชนชาติเพื่อนบาน  

ย่ัวยุพระพิโรธของพองคพระผูเปนเจา+ 
13เพราะพวกเขาละทิ้งพระองคไปปรนนบิัติพระบาอัลและพระอชัทาโรธ 

14ดวยพระพิโรธตออสิราเอลองคพระผูเปนเจา+จึงทรงปลอยใหเขาพายแพแกศัตรู 
ซึ่งปลนสะดมเขา ทรงขายเขาใหแกศัตรูรอบดาน  ซึ่งเขาไมอาจรบัมอืไดอีกตอไป 
15เมือ่ใดก็ตามที่อสิราเอลออกรบ  

พระหตัถขององคพระผูเปนเจา+เองก็ลงโทษเขาใหเขาพายแพ 
ดังที่พระองคทรงปฏญิาณไวแลว  เหลาประชากรมคีวามทุกขแสนสาหสั 
 
พระเจาทรงกอบกูแตอสิราเอลไมกลับใจ  
16แลวองคพระผูเปนเจา+ทรงแตงตั้งผูวินิจฉยัใหชวยเขาพนจากมอืของผูปลนสะดม 

17กระนั้นอิสราเอลก็ไมยอมฟงผูวินิจฉัย  แตขายตัวใหพระอืน่ๆ*5 และกราบไหวพระเหลานัน้  

                                      
3 2:5 * ซึ่งแปลวา ผูร่ําไห 
4 2:7 *  หรอื ทิมนาทเสราห 
5 2:16 * เอาใจออกหางจากพระเจา 



เขาหันเหจากครรลองของบรรพบุรษุอยางรวดเร็ว 

ครรลองแหงการเชื่อฟงพระบญัชาขององคพระผูเปนเจา+ 
18เมือ่ใดก็ตามที่องคพระผูเปนเจา+ทรงตั้งผูวนิิจฉัยขึ้นมาเพือ่พวกเขา 

พระองคก็สถิตกับผูวินจิฉัยนัน้  
และชวยเหลาประชากรพนจากเงื้อมมอืศัตรูตราบชั่วชีวิตของผูวินจิฉัยคนนัน้  

เพราะองคพระผูเปนเจา+ทรงเอ็นดูสงสารเหลาประชากร  

เมื่อเขาคร่ําครวญรองทุกขเนื่องจากผูที่มาขมเหงเบียดเบียนตน19แตเมื่อผูวินจิฉัยสิ้นชีวิตไปเ
หลาประชากรกห็วนกลบัไปหาวิถีความประพฤติซึ่งเลวรายยิง่กวาของบรรพบุรุษเสียอีก 
หันไปตดิตามปรนนบิัติกราบไหวบชูาพระตางๆ  
พวกเขาไมยอมละทิ้งขนบธรรมเนียมอันชั่วรายและวิถีแหงทฐิิของตน   
20ฉะนั้นองคพระผูเปนเจา+ทรงพระพิโรธอิสราเอลยิง่นัก และตรสัวา 

“ เนื่องจากประชากรเหลานีล้ะเมิดคําม่ันสญัญาที่เราใหไวกับบรรพบุรุษของเขาไมยอมรับฟ
งเรา 21เราจะไมขับไลชนชาตติางๆซึง่โยชวูายังปราบไมหมดเมื่อเขาตายไปนั้นอีกตอไป 
22เราจะใชชนชาติเหลานีท้ดสอบอสิราเอลดวูาเขาจะดาํเนนิตามครรลองขององคพระผูเปนเจ

า+ เจริญตามรอยบรรพบรุุษหรือไม”  
23องคพระผูเปนเจา+จึงทรงปลอยใหชนชาตทิั้งหลาย คงอยูในดินแดนนั้น  

มิไดทรงขบัไลเขาออกไปในทนัทีโดยมอบเขาไวในมือของโยชูวา 
 
ชาวพืน้เมืองทียั่งคงอยู 
3 ชนชาติตางๆซึง่องคพระผูเปนเจา+ทรงใหคงอยู 
เพื่อทดสอบชนชาตอิิสราเอลรุนใหมซึง่มิไดมีประสบการณ การสูรบในคานาอัน  
2ทัง้นี้เพือ่วงศวานอสิราเอลซึ่งไมเคยผานการรบจะไดเรียนรูการทาํสงคราม 3ไดแก 
ประมุขทั้งหาของชาวฟลิสเตีย ชาวคานาอันทัง้ปวง  ชาวไซดอน  
และชาวฮีไวตซึ่งอาศัยอยูแถบภูเขาในเลบานอนจากภูเขาบาอัลเฮอรโมน 
ถึงปากทางเมืองฮามทั 4ชนชาติเหลานี้เปนเครื่องทดสอบชนอิสราเอลเพือ่ดวูาเขา 

จะเชือ่ฟงพระดาํรัสสั่งขององคพระผูเปนเจา+ 
ซึ่งทรงใหไวแกบรรพบรุุษของเขาผานทางโมเสสหรอืไม  5 
ชาวอิสราเอลจงึอาศัยอยูทามกลางชาวคานาอัน  ชาวฮิตไทต  ชาวฮไีวต  ชาวเปริสซี  
ชาวอาโมไรต และชาวเยบสุ 6รับหญิงสาวของพวกเขามาเปนภรรยา  
หญิงอิสราเอลก็แตงงานกับหนุมชาตติางๆเหลานั้น  
และเหลาประชากรไปปรนนบิตัิพระของเขา 
 
โอธนีเอล 
7ชนอิสราเอลกระทําสิ่งที่องคพระผูเปนเจา+ทรงเห็นวาชัว่ 

พวกเขาหลงลมืองคพระผูเปนเจา+พระเจาของตนไปรบัใชพระบาอัลและอาเชราห 
8พระพโิรธของพระเจาเผาผลาญอสิราเอล ถึงกับทรงขายพวกเขาไวในมอืของคูชนัริชาเธอมิ 



ประมุขแหงอารมันาฮาราอิม*6อสิราเอลตกอยูใตอํานาจของเขาเปนเวลา 8 ป 

9แตเมื่อพวกเขารองทูลตอองคพระผูเปนเจา+พระองคก็ทรงตัง้โอธนีเอล*7ชวยกูพวกเขา 

10พระวญิญาณแหงองคพระผูเปนเจา+ทรงอยูเหนือโอธนีเอล  

ทานจึงเปนผูวนิิจฉัยของอิสราเอลและออกรบ 

องคพระผูเปนเจา+ทรงมอบคชูันรชิาเธอิมไวในมือของโอธนีเอล  ซึง่พิชิตประมุของคนัน้  

11ดินแดนจึงมีความสงบสุขอยู 40 ป  จนกระทั่งโอธนีเอลสิน้ชีวิตลง 

12แลวประชากรอสิราเอลก็หวนกลับไปกระทาํสิ่งทีอ่งคพระผูเปนเจา+ทรงเห็นวาชั่วอีก  

พระองคจึงทรงใหเอกโลนประมุขแหงโมอับมอีํานาจเหนอือสิราเอล 
13กองทัพของเอกโลนสมทบดวยชาวอมัโมนและชาวอามาเลขยกมาโจมตอีิสราเอล  

และยึดครองเยรีโค*8ได 14ชาวอสิราเอลตองขึ้นกับเอกโลนประมุขแหงโมอบัเปน เวลา 18 ป 
 
เอฮูด  
15อิสราเอลรองทูลตอองคพระผูเปนเจา+อีกครั้งหนึง่  และพระองคประทานผูกอบกูคือเอฮูด  

ซึ่งเปนคนถนัดซาย  เอฮดูเปนบุตรเกราแหงตระกูลเบนยามนิ 
ชนอสิราเอลสงทานนําสวยไปมอบแกเอกโลนประมุขแหงโมอบั 
16เอฮูดไดเตรยีมดาบสองคมยาว 18 นิว้เหนบ็ไวที่ตนขาขวาใตเสื้อผา  
17ทานนําสวยไปมอบใหเอกโลนประมุขแหงโมอบั  
ซึ่งเปนคนทีอ่วนมาก18หลงัจากเอฮูดมอบสวยเสร็จแลวทานก็ใหผูคนที่แบกหามสวยมานัน้กลั
บไป 19ณ ทีต่ั้งรูปเคารพตางๆใกลกิลกาล  เอฮูดเองกลับมาหาเอกโลน  ทูลวา 

“ ขาพเจามีความลบัจะเรียนทานประมุข”  เอกโลนกลาววา 

“ จงเงียบ” คนของเอกโลนก็ออกไปหมด 20เอฮดู เดินเขาไปหาประมุข 

เอกโลนซึ่งประทับอยูในหองชัน้บนอันเย็นสบาย  ทูลวา “ ขาพเจา 

มีพระดํารัสจากพระเจาสําหรบัทาน”  เอกโลนจึงลุกข้ึน  21เอฮูดย่ืนมอืซาย   

ชักดาบสองคมซึ่งเหนบ็ไวที่ตนขาขวาออกมา  เสียบหนาทองของเอกโลน 
22ดาบจมมดิดามทะลุหลัง  เอฮดูมิไดชักดาบคนื ไขมันหุมดาบไว 
23แลวเอฮูดออกไปทางเฉลียง  ทานปดประตู หองชั้นบน ลัน่กุญแจไว 24หลงัจากทานไปแลว  
เหลาบรวิารมาเห็นประตูหองชัน้บนปดอยู  ก็คดิวาเจานายกําลังสงทุกขอยูทีห่องชั้นใน 
25แตเมือ่คอยอยูชานานเอกโลนก็มิไดออกมา  พวกเขาจงึหากุญแจมาเปด  
ก็พบเจานายนอนสิน้ชวีิตอยูทีพ่ื้น   
26ขณะเดียวกันเอฮูดหลบหนผีานแนวรปูเคารพมาถึงเซอริาห 27เมื่อมาถึงที่นั่น  เอฮูด 
ก็เปาเขาสัตวในแดนเทอืกเขาแหงเอฟราอมิ  ชนอสิราเอลก็ลงมาจากภูเขาตางๆ 

                                      
6 3:8 * หรอื เมโสโปเตเมียตะวนัตกเฉียงเหนือ 
7 3:9 *  บตุรเคนัสนองชายของคาเลบ 
8 3:15 * เมืองแหงตนปาลม 



โดยมทีานนําหนา  28ทานบัญชาวา “จงตามขาพ 

เจามาเพราะองคพระผูเปนเจา+ทรงมอบชาวโมอบัศัตรูของทานไวในกํามือทานแลว”  
เขาทั้งหลายจงึตามทานลงไปยึดทาขามแมน้าํจอรแดนซึ่งนาํไปสูโมอับ 
สกัดมิใหผูใดขามไปมา 29ครั้งนั้น  พวกเขาสงัหารโมอบันบัหมื่นคน  ลวนแตแข็งแรงมีกําลัง  
ไมปลอยใหเล็ดลอด ไปแมสักคนเดียว   
30นับแตวันนั้น  โมอบัตองขึ้นกับอสิราเอล แลวแผนดนิก็สงบไปตลอด 80 ปหลังจากนัน้ 
ชัมการ 
31(ผูวินิจฉัย)ถัดจากเอฮูดคือชมัการ  บุตรอานาท  ทานใชประตักอนัเดียวฆาชาวฟลิสเตียเสยี 

600 คน ทานก็เชนกัน เปนผูชวยกอบกูอสิราเอล 
 
เดโบราหและบาราค 
4 หลังจากเอฮูดสิน้ชีวิตแลว  

ชนอสิราเอลกระทาํสิง่ทีอ่งคพระผูเปนเจา+ทรงเห็นวาชั่วอีก 

2องคพระผูเปนเจา+จึงทรงขายพวกเขาใหยาบินประมุข ชาวคานาอนัผูครอบครองในฮาโซร  
แมทัพ ของยาบนิคอืสิเสราซึง่อาศัยอยูที่ฮาโรเชธฮัก โกยิม  3ยาบินมีรถรบเหล็ก 900 คนั  
ทานกดขี่ขมเหงอสิราเอลอยางโหดรายอยูถึง 20 ป 

อิสราเอลจึงรองทูลขอใหองคพระผูเปนเจา+ทรงชวย 
4ผูนําของอสิราเอลในครัง้นั้นคอืเดโบราหหญงิผูเผยพระวจนะ  ภรรยาของลพัพิโดธ 

5นางตัง้ศาลตุลาการอยูใต “ ตนปาลมแหงเดโบราห”  
ซึ่งอยูระหวางรามาหกับเบธเอลในแดนเทือกเขาแหงเอฟราอมิ ชาวอสิราเอล 
พากันมาหานางใหตัดสินกรณีพิพาท   
6เดโบราหสงคนไปตามตวับาราคบุตรอาบี โนอัมจากเคเดชในเขตตระกูลนฟัทาลมีาพบ  
นางกลาวกับบาราควา 

“ องคพระผูเปนเจา+พระเจาแหงอสิราเอลทรงบญัชาใหทานยกพลหนึง่หมื่นคน 

จากตระกูลนัฟทาลีกับเศบลูุนนําไปยังภูเขาทาโบร 
7พระองคจะทรงลอสิเสราแมทพัของยาบนิพรอมดวยรถรบและกองทหารของเขามาที่แมน้าํคีโ

ชน และมอบเขาไวในมือทาน”  8บาราคตอบวา “ขาพเจาจะไปก็ตอเมื่อทานไปดวย”  
9เดโบราหจึงตอบวา “ตกลง เราจะไปกับทาน  แตในเมือ่เปนเชนนี้  เกียรติจะมิไดมีแกทาน  

เพราะองคพระผูเปนเจา+จะทรงมอบสิเสราไวในมอืหญงิคนหนึ่ง”   
แลวนางจงึไปเคเดชกับเขา10ที่ซึง่บาราคเกณฑคนจากเศบลูุนและนัฟทาลี  มีชาย 10,000 

คนตดิตามทานไป  และเดโบราหก็ไปดวย 
11ฝายเฮเบอรชาวเคไนต วงศวานของโฮบบัญาติทางพอตาของโมเสส9 
ไดละจากวงศวานของตนมาตัง้เต็นทอยูที่ตนไมใหญแหงซานันนิมใกลเคเดช 
12เมือ่สิเสราไดขาววาบาราคบตุรอาบโีนอัมมาที่ภูเขาทาโบร 
13ก็รวมพลทัง้หมดและรถรบเหล็ก 900 คนัจากฮาโรเชธฮักโกยิมมายังแมน้าํคีโชน   

                                      
9 4:11 * ดู กดว.10:29 



14เดโบราหจึงกลาวแกบาราควา “ จงไปเถิด 

วันนี้เปนวนัทีอ่งคพระผูเปนเจา+ไดทรงมอบสิเสราไวในมือทาน 

องคพระผูเปนเจา+ทรงนาํหนาทานไปมิใชหรือ”  บาราคจงึนําพล 10,000 

คนลงจากลาดเขาทาโบรเขาประจัญบาน 

15องคพระผูเปนเจา+ทรงรุกไลสิเสรากับรถรบและกองทัพของเขาดวยดาบ  

สิเสรากระโจนจากรถรบวิ่งหนีไป 16แตบาราครุกไลศัตรูและรถรบไปไกล 
ถึงฮาโรเชธฮักโกยิม ทหารของสิเสราถูกฆาฟนตายหมด ไมมีรอดชีวติแมสักคนเดียว  
17ขณะนั้นสิเสราหนีมาถึงเต็นทของยาเอล ภรรยาของเฮเบอรชาวเคไนต 
ทั้งนี้เพราะยาบนิประมุขแหงฮาโซรกับวงศตระกูลของเฮเบอรเปนมติรกัน18ยาเอลออกมาตอน

รับ สิเสราและกลาววา “ เชิญทานเขามาในเต็นทเถิด  อยากลัวเลย”   
เขาก็เขาไปในเต็นท  นางจงึคลี่ผาหมคลุมตัวเขาไว 19เขากลาววา “ ขอน้ํากินหนอย  

เราหิวน้าํ”  นางจงึเอานมมาใหเขาดื่ม  และเอาผาคลุมตวัเขาไวดงัเดิม  
20เขาสั่งนางวา “ ยืนอยูที่ประตูเต็นทนะถา มีใครมาสบืหาตัวเรา  

จงบอกเขาวาไมมีใครอยูที่นี”่  21แตขณะที่สิเสรานอนหลับอยูดวยความออนเพลีย  

ยาเอลก็หยิบหลักตอก เต็นทและคอนยองเขามาตอกหลักเตน็ททะลุขมับของเขายึดกับพื้นดิน 
เขาก็ถึงแกความตาย  
22เมือ่บาราคมาสืบหาสิเสรา ยาเอลก็ออกไปพบกลาววา “ มาเถิด  

ขาพเจาจะใหทานดคูนที่ทานกําลังตามหา”  เขาจึงตามนางเขาไปในเต็นท  
พบสิเสรานอนตายอยูที่นัน่มีหลักเต็นททะลุขมับ 
23ในวนันั้นพระเจาทรงกระทาํใหยาบนิ ประมขุชาวคานาอันพายแพตอหนาชาวอิสราเอล 
24และต้ังแตนัน้มาอิสราเอลกเ็ริ่ม เขมแข็งข้ึนเรื่อยๆจนสามารถพิชิตยาบนิได 
 
บทเพลงของเดโบราหและบาราค 
5  ในวันนั้นเดโบราหกับบาราคบตุร 
อาบีโนอัมรองเพลงบทนี้วา 
 2 “ สรรเสรญิองคพระผูเปนเจา+! 
เมื่อบรรดาเจานายในอิสราเอลนําหนา   
เมื่อเหลาประชากรเต็มใจอทุิศตน  
3ฟงเถิด  ราชันทั้งหลาย  ฟงเถิด บรรดาเจานาย 
ขาพเจาจะรองเพลงสดุดอีงคพระผูเปนเจา+ จะขบัรอง 
จะบรรเลงเพลงถวายองคพระผูเปนเจา+พระเจาแหงอิสราเอล 
 4ขาแตองคพระผูเปนเจา+เมื่อพระองคเสดจ็ออกมาจากเสอรี 
เมื่อทรงยาตราจากดินแดนเอโดม 
 โลกก็สั่นสะทาน  ทองฟาหลั่งริน 
เมฆปลอยฝนลงมา 



5ภูเขาสะเทือนเลื่อนลัน่เบือ้งพระพักตรองคพระผูเปนเจา+ 
 ภูเขาซีนาย  เบื้องพระพักตรองคพระผูเปนเจา+พระเจาแหงอสิราเอล 
6ในยคุของชมัการบตุรอานาทในสมัยยาเอล 
ถนนหนทางถทูิง้ราง 
ผูสัญจรไปมาใชเสนทางคดเคีย้ว 
7ประชากรอสิราเอลก็ระยอ 
จนกระทัง่ขาพเจาเดโบราหข้ึนมา  
แมคนหนึง่ในอสิราเอลขึ้นมา 
 8เมื่อพวกเขาเลือกพระใหม 
สงครามก็มาประชิดประตูเมอืง 
ไมมีโลไมมีหอกใหเห็นเลย 
ทามกลางชายฉกรรจสี่หมื่นคนในอิสราเอล 
9จิตใจขาพเจาชื่นชมบรรดาผูนําแหงอิสราเอล  
และเหลาอาสาสมัครในหมูประชาชน 
สรรเสริญองคพระผูเปนเจา+! 
10ทานผูข่ีลาสขีาว  นั่งอยูบนอานพรม 
 และทานผูเดินตามถนน 
จงใครครวญ 
11เสียงของเหลานักรอง ณ ทีใ่หน้ํา 
เขากลาวถึงพระราชกิจอันชอบธรรมของพระเจา 
พันธกิจชอบธรรมแหงนักรบของพระองคในอสิราเอล 
"แลวชนชาติขององคพระผูเปนเจา+ลงมาทีป่ระตูเมอืง  
12ตื่นเถิดเดโบราหเอย  ตื่นขึน้เถิด!  
 ตื่นเถิด  ตืน่ขึ้น  เปลงเสียงรองเพลง 
บาราคลุกข้ึนเถิด!   บุตรแหงอาบีโนอมัเอย  
จงนาํเชลยของทานไป 
13ครั้งนัน้พระองคทรงทําใหผูที่เหลือรอดอยู   
ปกครองเหนอืบรรดาเจานายในหมูประชากร 
คือองคพระผูเปนเจา+ทรงทําใหขาพเจา 

ปกครองเหนอืผูเกรียงไกร 
14บางมาจากเอฟราอมิ  ผูซึ่งรกรากอยูในอามาเลข 
เบนยามนิรวมในเหลาประชากรที่ตดิตาม 

ทานนายทัพลงมา จากมาคีร 
 บรรดาผูเชญิคทาแหงผูบงัคบั 

บัญชามาจาก เศบูลนุ 
15เจานายแหงอิสสาคารไปกับเดโบราห 
อิสสาคารสมทบกับบาราค 
เรงรดุติดตามทานเขาสูหุบเขา 
ในแวนแควนแหงรูเบน   
พากันคดิหนัก 
16ไฉนทานจึงพักอยูในที่ชุมนุมรอบกองไฟ 
เพื่อฟงเสียงผิวปากเรียกฝูงแกะ 



ในแวนแควนแหงรูเบน 
พากันคดิหนัก 
17กิเลอาดอยูฟากขางโนนของแมน้ําจอรแดน 
ดานทําไมยงัมัวออยอิ่งอยูขางๆ เรือ? 
อาเชอรเออระเหยอยูทีช่ายฝง 
นั่งเอกเขนกอยูริมทะเล 
18ชนตระกูลเศบูลุนกลาเสี่ยงชวีิต 
นัฟทาลีก็เชนกัน ณ สมรภูมิ 
19บรรดาประมขุมาสูรบกัน 
เหลาประมุขแหงคานาอันสูรบกัน 
ที่ทาอานาค ใกลหวงน้ําแหงเมกิดโด 
แตไมไดรบิเงนิริบของเชลย 
20ดวงดาวจากฟาสวรรคออกจากวงโคจรมาตอสูสิเสรา 
21แมน้ําคีโชนกวาดลางเขาทัง้หลายออกไป 
เดินหนาเถิด  จติวิญญาณของขาพเจาจงเขมแข็ง 
22และแลว  เสยีงกระห่ึมของเกือกมา 
เสียงมาของเขาควบไป ควบไป" 
23ทูตขององคพระผูเปนเจา+กลาววา “ จงสาปแชงเมโรส”     
สาปแชงชาวเมอืงนั้นอยางหนกั 
เพราะเขาไมไดมาชวยองคพระผูเปนเจา+ 
ชวยองคพระผูเปนเจา+ตอสูผูเกรียงไกร 
24หญิงผูนายกยองมากทีสุ่ด 
ภรรยาของเฮเบอรชาวเคไนต 
เปนผูทีน่าชมเชยที่สดุ 
ของบรรดา หญิงผูอาศัยอยูในเต็นท 
25เขารองขอน้าํ  นางก็ใหน้ํานม 
นางนํานมขนใสชามสําหรบัผูสูงศักดิม์าใหเขา 
26นางเอือ้มมอืหยิบหลักเต็นทมือขวาควาคอนของชางไม 
ตอกทะลุขมบัของสิเสรา หัวเขาแหลกเหลว 
นางตอกหลักเตน็ททะลุหัวของเขา 
27เขาฟุบลงแทบเทาของนาง   
เขาลมตัวลง  เขานอนอยูตรงนั้น   
เขาฟุบลงแทบเทาของนาง   
เขาลมตัวลง  ทีซ่ึ่งเขาฟบุลง   
เขาก็ลมตัวตรงนั้น  ถึงแกความตาย 
28มารดาของสเิสราคอยมองอยูตรงหนาตาง  รอคอยการกลบัของเขา 
‘ ทําไมรถรบของเขาจึงมาชาหนอ? 
ทําไมลอรถรบของเขาแลนชานัก?’  
29ผูฉลาดทีสุ่ดในหมูสตรีของนางก็ตอบนาง 
อันที่จริง  นางเฝาบอกตัวเองวา 
30’ พวกเขายังไมพบ  ยังแบงของเชลยกันไมเสร็จหรือไร? 



แตละคนไดหญงิสาวหนึง่คนบาง สองคนบาง 
สิเสราจะไดเสื้อยาวสสีดสวย 
ผาพันคอปกลวดลายสาํหรบัฉนัทัง้หมดนี้เปนของที่รบิมา’  
31ขาแตองคพระผูเปนเจา+! 
ขอใหศัตรทูั้งปวงของพระองคพินาศไปเชนนัน้ 
แตขอใหบรรดาผูทีร่ักพระองคเปนเชนดวงอาทิตย 
โชติชวงข้ึนดวยพลัง”  
 แผนดินก็สงบสุขอยูตลอด 40 ป 
                           
กิเดโอน 
6 และแลวชนอิสราเอลก็กระทําสิ่งที่องคพระผูเปนเจา+ทรงเห็นวาชั่วอีก 

และพระองคทรงมอบพวกเขาไวในมอืชาวมีเดยีนเปนเวลา 7 ป 
2ชาวมีเดียนโหดรายเสียจนชาวอสิราเอล  ตองหนีไปอยูในโพรงตามภูเขา 
ในถํ้าและที่ม่ันตางๆ 3เมื่อใดก็ตามทีช่นอิสราเอลหวานเมล็ดพืช ชาวมีเดียน  
อามาเลขและชนชาต ิอืน่ๆ ทางตะวันออกพากันมาบุกรุกพื้นที่ 
4พวกเขามาตั้งคายและทาํลายพืชพันธุ  ตลอดทางไปถงึกาซา  ไมเหลอือะไรไวใหเปนอาหาร  
ไมวาแกะ  วัว  หรือลา 5พวกเขากรูเขามาพรอมกับฝงูสัตว  
เต็นทของเขาเหมือนตั๊กแตนฝงูมหึมา  ทั้งคนทั้งอูฐนบัไมถวน  
พวกเขาบุกรุกเขามาเพื่อทําลายลางดนิแดน 

6ชาวมีเดียนทําใหชนอิสราเอลสิ้นเนื้อประดาตวัจนตองรองทูลใหองคพระผูเปนเจา+ทรงชวย  

7เมื่อชนอิสราเอลรองทูลตอองคพระผูเปนเจา+เนื่องดวยคนมีเดียน 
8พระองคทรงสงผูเผยพระวจนะมาแจงวา “ พระเจาองคเจาชีวิตแหงอิสราเอลตรัสวา 

‘ เราไดนําเจาออกมาจากอียิปตออกจากแดนทาส 9เรากอบกูเจาจากอํานาจของอียิปต 
จากเงื้อมมือบรรดาผูกดขี่ขมเหงเจา เราขับไลศัตรอูอกไปตอหนาเจา  

ยกดินแดนของเขาใหแกเจา 10เราบอกเจาวาเราคอืองคพระผูเปนเจา+พระเจาของเจา 

อยากราบไหวพระตางๆ ของชาวอาโมไรตในดินแดนซึง่เจาอาศัยอยู  

แตเจาก็ไมฟงเรา’ ”  
11ทูตขององคพระผูเปนเจา+มาประทบัอยูใตตนโอกใน 

โอฟราหซึ่งเปนที่ดินของโยอาชวงศอาบีเยเซอรกิเดโอนบุตรโยอาชกําลงันวดขาวสาลอียูในบ

อย่ําองุนเพื่อใหลับตาชาวมีเดียน 12ทูตขององคพระผูเปนเจา+ปรากฏแกกิเดโอน ตรัสวา 

“ ทานผูกลาหาญ องคพระผูเปนเจา+ทรงสถิตกับทาน”  13กิเดโอนตอบวา “ ทานขอรับ 

หากองคพระผูเปนเจา+สถิตกับขาพเจาทัง้หลาย  

ไฉนเหตุการณทั้งปวงนีจ้ึงเกิดข้ึนกับพวกขาพเจาเลา? 
ไหนละการอัศจรรยทัง้ปวงซึ่งบรรพบุรุษเคยเลาใหฟง 



เชนเมื่อครัง้องคพระผูเปนเจา+ทรงพาทานเหลานั้นออกมาจากอียิปต?  
บัดนีอ้งคพระผูเปนเจา+ทรงทอดทิ้งเรา  และมอบเราไวในเงือ้มมอืของมีเดียน”            
14องคพระผูเปนเจา+ทอดพระเนตรดูกิเดโอนและตรัสวา “ ดวยกําลังทีเ่จามีอยู 

จงไปชวยอสิราเอลใหพนเงือ้มมือชาวมีเดียนเถิด เราใชเจาไปมิใชหรอื?”  
15แตกิเดโอนทลูวา “ พระองคเจาขา  ขาพระองคนี่หรอืจะไปชวยกูอิสราเอล? 
ครอบครัวของขาพระองคดอยที่สุดในตระกลูมนัสเสห  

และขาพระองคก็เปนผูเล็กนอยที่สุดในครอบครัว”   
16องคพระผูเปนเจา+ตรัสวา “ เราจะอยูกับเจา  

เจาจะฟาดฟนชาวมีเดียนทัง้หมดไปเสียดวยกัน”  
17กิเดโอนทูลตอบวา “ หากพระองคทรงโปรด  

ขอทรงใหหมายสําคญัเพื่อแสดงวาเปนพระองคจรงิๆ ที่กําลงัตรสักับขาพระองคอยู 

18โปรดอยาเพิง่ไปไหน ขาพระองคจะไปนําของมาถวาย”  องคพระผูเปนเจา+ตรัสวา 

“เราจะรอจนเจากลับมา”  19กิเดโอนกลบัเขาไปจัดแจงปรุงลูกแพะตัวหนึ่ง  

และทาํขนมปงจากแปงไมใสเชื้อหนึง่เอฟา  
จากนั้นนําเนือ้ใสกระจาดและน้าํแกงใสหมอมาถวายทตูนั้นที่ใตตนโอก 

20ทูตของพระเจาตรสักับกิเดโอนวา “ จงวางเนื้อและขนมปงลงบนหนินี้  

แลวเทน้าํแกงราด”  กิเดโอนก็ปฏบิัติตามคาํสั่ง 

21ทูตของพระเจาใชไมเทาแตะเนื้อและขนมปง  ไฟก็ลุกพรึบ่จากกอนหนิ  

เผาเนื้อและขนมปงหมด  แลวทูตขององคพระผูเปนเจา+ก็ลับตาไป 

22เมือ่กิเดโอนไดประจักษวา เปนทูตขององคพระผูเปนเจา+ก็รองวา 

“ ขาแตองคพระผูเปนเจา+ย่ิงใหญสูงสดุ! 
ขาพระองคไดเห็นทูตขององคพระผูเปนเจา+ตอหนาตอตาทเีดียว”  
23องคพระผูเปนเจา+ตรัสกับกิเดโอนวา “ จงสงบสุขเถิด!  อยากลวัเลย  เจาจะไมตาย”  
24กิเดโอน จงึสรางแทนบูชาข้ึนที่นัน่ถวายแดองคพระผูเปนเจา+ขนานนามวา 

“ องคพระผูเปนเจา+ทรงเปนสันตสิุข”  
แทนนีอ้ยูที่โอฟราหในที่ดนิของวงศอาบีเยเซอรตราบจนทุกวันนี ้
25คืนนั้นองคพระผูเปนเจา+ตรัสสัง่กิเดโอนใหนําววัผูตัวที่สองอาย ุ7 ป 
จากฝูงสตัวของบิดามา และรือ้แทนบูชาพระบาอัลของบิดากับฟนเสาอาเชราหซึ่งตั้งอยูใกลๆ 
เสีย 

26จากนัน้สรางแทนบูชาสําหรบัองคพระผูเปนเจา+พระเจาของทานขึ้นแทนที่ตรงเนินเขาแห



งนั้น  ใชไมทีฟ่นจากอาเชราหเปนฟนเผาวัวผูตัวนั้นถวายแดพระเจา 27กิเดโอนจึงพาคนใช 

10 คนมาดวย  กระทําตามพระบัญชาขององคพระผูเปนเจา+ 
แตทานแอบทาํในเวลาค่ําคืนเพราะกลัวสมาชิกในครอบครวัและชาวเมอืงนั้น 
28เชาวนัรุงข้ึนเมื่อชาวเมืองตืน่ขึ้นมาพบวา แทนบูชาพระบาอัลถูกรือ้ทําลาย  

เสาอาเชราหขางแทนถูกโคน และมีววัเผาบูชาบนแทนที่เพิ่งสรางขึ้นมาใหม!  
29ผูคนโจษจันกันวา “ใครทาํอยางนี?้”   ในทีสุ่ดก็สบืทราบวาเปนกิเดโอนบุตรของโยอาช  

30คนเหลานั้นตะคอกโยอาชวา “เอาตัวลูกชายของแกออกมานะ 

มันตองตายทีบ่งัอาจมารือ้แทนบูชาแหงพระบาอัล  แลวยังฟนอาเชราหทิ้งอกี”  
31แตโยอาชตอกกลับคนเหลานั้นวา “ พวกแกจะชวยออกโรงแทนพระบาอัลร?ึ 
จะพยายามชวยพระบาอัลหรอืไง? ใครสูแทนพระบาอลัตองตายในเชาวนันี้ละ!  
ถาบาอัลเปนเทพเจาจรงิๆ  ก็ใหเขาดูแลปกปองตวัเอง เวลาที่มีคนมารือ้แทนของเขาส”ิ  
32ตั้งแตนัน้มากิเดโอนจึงไดรบัสมญานามวาเยรุบบาอัล*10 
33ครั้งนัน้บรรดาชาวมีเดียน อามาเลขและชนชาติเพื่อนบานอื่นๆ 
รวมกําลังกันยกขามแมน้ําจอรแดนมาตั้งคายอยู ณ หุบเขายิสเรเอล 

34พระวญิญาณแหงองคพระผูเปนเจา+ลงมาเหนือกิเดโอน  

ทานก็เปาเขาสตัวเรียกชายฉกรรจวงศอาบีเยเซอรมาตดิตามทาน 
35ทานยังสงผูสือ่สารไปทัว่เขตมนัสเสห  อาเชอร  เศบูลุนและนัฟทาลีอีกดวย  
เรียกชุมนุมกําลงัพลและพวกเขาก็ตอบรบั  36กิเดโอนกราบทลูพระเจาวา 

“ หากพระองคจะทรงใชขาพระองคกอบกูอิสราเอลจรงิๆ ดังที่ทรงสัญญาไว 
37ขาพระองคจะวางขนแกะไว ที่ลานนวดขาว หากขนแกะเปยกน้ําคางแตพืน้ดินแหง 

ขาพระองคจะทราบไดวาพระองค จะทรงใชขาพระองคกอบกูอิสราเอล”  
38แลวก็เปนเชนนั้น เชาวนัรุงข้ึนเมื่อกิเดโอนตื่นขึ้น ทานบดิขนแกะมีน้าํไหลออกมาเต็มชาม 

39กิเดโอนจึงกราบทูลพระเจาวา “ ขออยาทรงพระพโิรธเลย  ขาพระองคขอทดลองดอูีกครัง้ 

คราวนี้ขอใหขนแกะแหง สวนพื้นดินรอบๆเปยก”  
40คืนนั้นพระเจาทรงกระทําตามทีท่านทูลขอ  ขนแกะแหงอยู แตพื้นดินมนี้ําคางชุมไปหมด  
 
กิเดโอนปราบชาวมีเดียน 
7 เยรุบบาอัล(หรอืกิเดโอน)นําทพัออกเดินทางตั้งแตเชาตรูมาตั้งคายทีน่้ําพฮุาโรด  

กองทัพของมีเดียนตั้งคายอยูเลยขึ้นไปอีกในหุบเขาใกลภูเขาโมเรห 

2องคพระผูเปนเจา+ตรัสกับกิเดโอนวา “พวกเจามีจาํนวนมากเกินไป 

เราจะไมใชเจาทั้งหมดนี้ตอสูกับมีเดียน  เพื่อชาวอิสราเอลจะไดไมอวดอางกับเราวา  

                                      
10 6:32 * หมายความวา ใหบาอัลปองกันตวัเอง 



เขาชวยตวัเองโดยอาศัยกําลงัของเขา 3จงประกาศแกคนทั้งปวงวา ‘ ผูใดหวาดกลวั  

จงหันกลบัและไปจากภูเขากิเลอาดเถิด’ ”  ฉะนัน้จึงมี 22,000 คนกลบับาน เหลอือยู 

10,000 คน 
4แตองคพระผูเปนเจา+ตรัสกับกิเดโอนวา “ ยังมีคนมากเกินไปอยูดี  จงพาเขาลงไปที่น้าํพุ  

เราจะบอกเจาวาใหคนไหนไปกับเจา  คนไหนไมตองไป”  
5ฉะนั้นกิเดโอนจึงนาํคนของทานมาที่รมิน้ํา ณ ทีน่ั้นองคพระผูเปนเจา+ตรสักับทานวา 

“ จงแบงคนเปนสองกลุมแยกกลุมที่เลียน้ํากินเหมือนสนุัข  

กับกลุมทีคุ่กเขากมลงเพือ่ดื่มน้าํ”  6มีเพียง 300 คนที่เอามือวักน้าํดื่ม 

นอกนัน้กมดื่มจากลําธาร 7องคพระผูเปนเจา+ตรัสกับกิเดโอนวา 

“ เราจะใชสามรอยคนนี้พิชิตชาวมีเดียนคนอื่นๆใหกลบับานหมด”  
8ฉะนั้นหลังจากที่กิเดโอนไดเก็บหมอดิน และเขาสัตวทั้งหมดที่พวกเขาม ีทานก็ใหกลับบาน 
เหลืออยูกับทานเพียง 300 คน ฝายชาวมีเดียนตั้งคายพักอยูในหุบเขาเบื้องลาง 

9คนืนั้นองคพระผูเปนเจา+ตรสักับกิเดโอนวา “ลุกข้ึนเถิด 

จงนาํกองทหารเขาโจมตีชาวมเีดียน  เรากําลังจะมอบเขาไวในมือเจา  
10แตหากเจาหวาดกลวัทีจ่ะบกุ จงลงไปทีค่ายของเขากอน พาปรูาหคนสนทิของเจาไปดวย 

11แลวจงฟงสิ่งที่พวกเขาพดูกันที่นัน่ เจาจะมกํีาลังใจขึน้ทีจ่ะเขาโจมต”ี  
ฉะนัน้กิเดโอนกับปรูาหคนของทานลงไปทีร่อบนอกของคาย 12ชาวมีเดียน  อามาเลข  
และชนชาตอิื่นๆทางฟากตะวันออก  ตัง้คายอยูที่หุบเขา คลาคล่ําดังฝูงเพลี้ย 
อูฐของเขามีมากมายเหลือคณานับ  
ดังหนึง่เม็ดทรายที่ชายทะเล13กิเดโอนมาถึงพอดีกับทีช่ายคนหนึ่งกําลงั 
เลาความฝนใหเพื่อนฟงวา 

“ ผมฝนวามีขนมปงบารเลยกอนหนึง่กลิ้งเขามาในคายพักของเราอยางแรงกระแทกเต็นทข

องเราพังราบลงมา”  14เพือ่นของเขาตอบวา “ มิใชอื่นไกล 

นอกจากดาบของกิเดโอนบุตรโยอาชชาวอิสราเอล  พระเจาทรงมอบชาวมีเดยีน 

และกองทพัทัง้หมดไวในมอืเขาแลว”  
15เมือ่กิเดโอนไดยินเรือ่งฝนและความหมายแลวก็นมัสการพระเจา  

จากนั้นกลบัมายังคายพักของอิสราเอล รองเรียกวา “ ลุกข้ึนเถิด  

พระเจาทรงมอบทพัมีเดียนไวในมือทานแลว” 16ทานแบงคนทั้งสามรอยนั้น ออกเปน 3 กลุม  

แจกจายเขาสัตวกับหมอดนิ บรรจคุบไฟใหทุกคน 17ทานกลาววา “จงตามขาพเจามา  
เมื่อขาพเจาไปถึงริมคาย จงทาํอยางเดียวกับขาพเจา 18ทนัทีที่ขาพเจา 
และคนในกลุมของขาพเจาเปาเขาสัตว  ทานจงเปาเขาสัตวรอบคาย  และโหรองวา 

‘ เพื่อพระเจาและเพื่อกิเดโอน’ ”  19กิเดโอนและ 100 

คนที่ไปกับทานมาถึงรอบนอกของคายนั้นตอนหลังเที่ยงคืน   



และทหารรักษาการณผลดัเวรกันแลว  
ทันใดนั้นกิเดโอนกบัพวกก็เปาเขาสัตวและทบุหมอในมอืทิ้ง   
20ทัง้สามกลุมเปาเขาสตัวและทุบหมอ มือซายถือคบไฟ  มือขวาถือเขาสัตว โหรองวา 

“ เพื่อพระเจาและเพื่อกิเดโอน”  
21จากนัน้พวกเขาเพียงแตยืนอยูรอบคายดูชาวมีเดียนวิ่งพลาน รองตะโกน  และเตลิดไป  
22เมือ่สามรอยคนนัน้เปาเขาสตัว  

องคพระผูเปนเจา+ทรงบันดาลใหทงคายพวกเขาหันมาสูรบและฆากันเอง  
แลวเตลิดหนีไปสูเบธชิททาหทางไปเซเรราหและไปถึงเขตแดนเอเบลเมโฮลาหใกลทบับาธ 
23ชนอิสราเอลจากนัฟทาล ี อาเชอรและมนัสเสหทั้งหมดถูกเรียกออกมา  
พวกเขารุกไลชาวมีเดียน 24กิเดโอนสงผูสือ่สารไปทัว่แดนเทอืกเขาแหงเอฟราอิม 
ใหระดมพลมาสูรบกับชาวมีเดยีนและยึดทารมิแมน้ําจอรแดน ไปถึงเบธบาราห  
สกัดชาวมีเดียนลวงหนาคนเอฟราอิมทั้งหมดจึงถูกเรียกออกมา 
และเขายึดทาแมน้ําจอรแดนไปถึงเบธบาราห 
25โอเรบและเศเอบผูนาํมีเดียนสองนายถูกจบักุมตัวได  โอเรบถูกฆาที่ศิลาแหงโอเรบ 
สวนเศเอบถูกฆาทีบ่อย่าํองุนแหงเศเอบ  พวกเขาตามลาชาวมีเดียนและนําศรีษะของ 
โอเรบกับเศเอบมามอบใหกิเดโอนซึ่งอยูทีร่ิมแมน้ําจอรแดน 
 
กิเดโอนประหารเศบาหและศัลมุนนา 
8 ชนตระกูลเอฟราอิมมาถามกิเดโอนวา “ เหตุใดจึงทํากับเราเชนนี?้  

ไมยอมไปเรียกเราสูรบกับชาวมีเดียน?”  แลวตอวากิเดโอนอยางรนุแรง  2กิเดโอนตอบวา 

“ ขาพเจาทาํอะไรเทียบกับทานไดบาง?  

องุนเก็บตกของเอฟราอิมยังดีกวาองุนเต็มพวงของอาบีเยเซอรเสียอีก? 

3พระเจาทรงมอบโอเรบ และเศเอบผูนําแหงมเีดียนไวในมือของทาน 

ขาพเจาทําสิง่ใดเทียบเสมอกบัทานไดหรอื?”  เขาเหลานั้นจึงสงบอารมณได 
4กิเดโอนขามแมน้ําจอรแดนพรอมคนของทาน 300 คน  เขาทั้งหลายตางก็ออนเพลีย 

แตยังคงรุกไลชาวมีเดียนอยู 5กิเดโอนกลาวกับชาวเมืองสคุคทวา “ โปรดใหเสบียง 

แกทหารของขาพเจาบางเถิด  พวกเขาอดิโรยมาก  

และเราก็ยังตามลาเศบาหกับศลัมุนนาประมุขแหงมีเดียนอยู”  
6แตเจาหนาที่ของสุคคทตอบวา “ ทานจบัตวัเศบาหกับศลัมนุนาไวไดแลวหรือ? 

เรื่องอะไรที่เราจะตองใหเสบียงแกทหารของทานเลา?”  7กิเดโอนจงึตอบวา 

“ ถาเชนนั้นเมื่อพระเจาทรงมอบเขาไวในมอืของเราแลว  

เราจะกลับมาเอาหนามปาหวดเนื้อพวกทานใหแตกยับ”  
8แลวทานจึงข้ึนไปเปนีเอลขอเสบียงอาหารเชนกัน  แตไดรบัคาํตอบอยางเดียวกับที่สคุคท 

9ทานจงึกลาวกับพวกเขาวา “ เมื่อเรารบชนะกลบัมา เราจะรือ้ปอมนี้เสีย”  



10ขณะนั้นเศบาหกับศัลมุนนาและกองทหารที่เหลือราว 15,000 คนอยูที่คารโคร 
นั่นเปนจํานวนคนที่เหลือทั้งหมดจากทัพพันธมิตรของฟากตะวนัออก  

สวนที่ถูกฆาตายไปแลวมีถึง 120,000 คน 

11กิเดโอนตั้งวงลอมตามเสนทางของชนเรรอนทางตะวนัออกของโนบาหและโยกเบฮาห  
บุกเขา โจมตี  โดยศัตรไูมคาดคิด 12ประมุขเศบาหและศัลมนุนาแหงมีเดียนหนีไป  แตกิเดโอน 
ไลตามจบัตวัมาได  และรุกไลกองกําลังทั้งหมดแตกพาย 
13กิเดโอนบุตรโยอาชกลับจากทําศึกผานทางชองแคบเฮเรส 
14ทานจบักุมตวัชายหนุมชาวสุคคทไดคนหนึง่  
ใหเขาเขียนรายชื่อเจาหนาทีค่ือผูอาวุโสแหงเมืองนัน้ทัง้ 77 คนใหทาน 

15แลวกิเดโอนกลับมายงัสคุคท  กลาวกับชาวเมืองวา “ นีไ่งเศบาหและซลัมุนนา  

ซึ่งพวกทานเคยหยามน้ําหนาขาพเจา ไวดวยคําพดูทีว่า ‘ ทานจบัตวัเศบาหกับซลั 

มุนนาไวไดแลวหรอื  เรื่องอะไรที่เราจะ ตองใหเสบียงแกทหารออนลาพวกนี้เลา?’  
” 16กิเดโอนก็จับตวัผูอาวุโสแหงเมืองนั้นมาหวดดวยหนามปาเปนบทเรียนสั่งสอนชาวเมอืงสุ
คคท 17และทานทลายปอมที่เมืองเปนีเอลกับประหารชาวเมอืงนั้น 
18กิเดโอนกลาวกับเศบาหและศัลมุนนาวา “ ผูชายทีท่านสังหารที่ทาโบรนั้น 

มีลักษณะทาทางเปนอยางไร?”  เขาตอบวา “ ก็คลายๆ กับทาน  

แตละคนทาทางแบบเจานาย”  19กิเดโอนตอบวา “ นั่นเปนพีน่องรวมสายเลือดของเรา  

องคพระผูเปนเจา+ทรงพระชนมอยูแนฉันใด  หากทานไวชวีิตพวกเขา  เราจะไมฆาทาน”   
20แลวทานจึงหันมาสัง่เยเธอรบุตรหวัปของ ทานใหฆาประมขุทั้งสองนั้นแตเยเธอรเพิ่งรุนหนุม 

จึงไมกลาชักดาบออกมา 21เศบาหกับศัลมนุนากลาววา “ ทานก็ลงมอืเสียเองซิ  

ชายชาตรีแคไหน กําลงัแคนัน้”   กิเดโอนจึงตรงเขาประหารประมุขทั้งสอง 

และรบิเอาเครือ่งประดับคออูฐของเขา 
 
กิเดโอนไมยอมเปนกษัตริย 
22ชาวอสิราเอลกลาวกับกิเดโอนวา “ เชิญทานและลูกหลานมาปกครองเราเถิด  เพราะ 

ทานไดชวยกอบกูเราพนจากมอืมีเดียน”   
23แตกิเดโอนตอบวา “ขาพเจาหรือลูกๆ จะไมปกครองทาน  

องคพระผูเปนเจา+ตางหากทีจ่ะทรงปกครองทาน  24ขออยางหนึง่  

คือแตละทานโปรดใหตุมหูที่รบิมาไดนั้นแกขาพเจา” *11 25พวกเขาตอบวา 

                                      
11 8:24 * เปนประเพณีของเชือ้สายอิชมาเอลที่จะสวมตุมหูทองคํา 



“เรายินดีมอบให”   และคลี่เสื้อตวัหนึง่ใหทกุคนโยนตุมหูทีร่ิบมาไดกองรวมกัน 

26ตุมหูทองคาํที่ไดหนักถึง 1,700 เชเคล12ไมรวมเครื่องประดบัรปูจนัทรเสี้ยว  จี้  
เครือ่งทรงของกษัตริย  หรอืเครื่องประดบัคออฐู  27กิเดโอน ใชทองนี้ทาํเอโฟด   
ตั้งไวที่โอฟราหเมืองของทาน   อิสราเอลทัง้ปวงพากันนมสัการเอโฟด  
จึงกลายเปนกับดักกิเดโอนกับครอบครัว   
28เปนอันวามีเดียนพายแพแกอิสราเอลและไมอาจฟนตวัไดอีกเลย แผนดนิก็สงบอยูเปนเวลา 
40 ป ตลอดชัว่ชีวิตของกิเดโอน  
29เยรุบบาอัล*13 บุตรโยอาชกลบัไปใชชวีิตอยูที่บานเกิดเมืองนอน 30ทานมีบตุรชายถงึ 70 

คน  เพราะทานมีภรรยาหลายคน 31ภรรยานอยคนหนึง่ที่เมอืงเชเคมไดให 
กําเนิดบุตรชายซึ่งทานตั้งชือ่วาอาบีเมเลค 
 
กิเดโอนสิ้นชวีติ 
32กิเดโอนบุตรโยอาชเสียชวีิตเมื่อแกหงอม และถูกฝงไวทีส่สุานแหงโยอาชบิดาของทาน  ณ  
โอฟราหคนเขตของวงศอาบีเยเซอร  33เมื่อกิเดโอนสิ้นชวีติ 
ชนอสิราเอลก็หวนกลบัไปเลนชูกับพระบาอัล  ตั้งบาอัลเบริธเปนเทพเจาและ  

34มิไดระลึกถึงองคพระผูเปนเจา+พระเจาของเขาผูทรงกอบกูพวกเขาจากเงี้อมมือศัตรรูอบด
าน 35และมิไดแสดงความสํานกึในบญุคุณตอครอบครัวของกิเดโอนทั้งๆ ทีท่าน 
ไดกระทาํความดีงามนานปัการเพื่อพวกเขา 
 
อาบีเมเลค 
9 อาบีเมเลคบุตรเยรุบบาอัล14ไปเยีย่มเยียนญาติพีน่องฝายแมที่เชเคม 
2และกลาวกับเขาทัง้หลายวา “โปรดไปพูดกับชาวเมืองเชเคมดวยเถิด  
ถามเขาวาอยากจะมีนายเจ็ดสบิคนคอืบุตรชายของกิเดโอนทัง้เจ็ดสบิคนปกครอง  

หรือมนีายคนเดียว?  อยาลืมวาขาพเจาเปนเลือดเนือ้เชือ้ไขของทาน”   
3เมื่อพีน่องเหลานั้นถายทอดขอความนี้แกชาวเมืองเชเคมเขาทัง้หลายเห็นดเีห็นงามตามอาบีเ
มเลคเพราะเปนญาติกัน 4พวกเขา นําเงิน 70 
เชเคล15จากวิหารแหงบาอัลเบรธิมามอบแกอาบีเมเลคซึ่งนาํเงนิไปวาจางอันธพาลมาเปนสมนุ  
5อาบีเมเลคไปยังบานของบิดาที่โอฟราห  และบนศิลาแหงหนึ่งทําการสังหารพี่นองรวมบิดาทัง้ 
70 คนเสีย  ยกเวนโยธามนองคนสดุทองซึง่หนีไปซอนตัวทัน  
6จากนั้นชาวเมอืงเชเคมและเบธมิลโลก็มาชมุนุมกันขางๆ ตนไมใหญที่เสาหินในเชเคม  
แตงตั้งอาบีเมเลคเปนประมุข  

                                      
12 8:26 * ราว 19.5 กก. 
13 8:29 * กิเดโอน 
14 9:1 * กิเดโอน 
15 9:4 *  ราว 805 กรัม 



7เมื่อโยธามไดยินกิตติศัพทเรือ่งนี้ก็ไปยนืบนยอดเขาเกรซิิม  ปาวรองวา 

“ พี่นองชาวเมืองเชเคม จงฟงขาพเจาเพือ่พระเจาจะทรงฟงพวกทาน  

8วนัหนึ่งตนไมทั้งหลาย ออกไปแตงตัง้ประมุข   ตนไมทั้งหลายกลาวกับตนมะกอกเทศวา 

‘ เชิญมาเปนประมุขของเรา’  9แตตนมะกอกเทศตอบวา 

‘ ควรหรอืที่ขาพเจาจะละทิง้การผลิตน้าํมันซึ่งใชเจิมพระและเจิมมนุษยเพยีงเพื่อจะแกวงไป

แกวงมาเหนอืตนไมทัง้ปวง?’  10ตนไมทัง้หลาย จึงไปพดูกับตนมะเดือ่วา 

‘ เชิญมาเปนประมุข ของเราเถิด’   11แตตนมะเดือ่ก็ตอบวา 

‘ ควรหรอืที่ขาพเจาจะทิ้งผลอันหวานฉ่ํา  

เพียงเพื่อจะแกวงไปแกวงมาเหนือตนไมทั้งปวง?’  12ตนไมทัง้หลายจงึกลาวกับเถาองุนวา 

‘ เชิญมาเปนประมุขของเราเถิด’  13แตเถาองุนตอบวา 

‘ จะใหขาพเจาเลิกผลิตน้ําองุนซึง่ยังความชื่นใจแกทั้งพระและมนุษย 

เพียงเพื่อจะแกวงไปแกวงมาเหนือตนไมทั้งปวงหรือ?’  
14ในที่สุดตนไมทั้งหลายจงึกลาวกับพุมหนามวา ‘ เชิญมาเปนประมุขของเรา’  
15พุมหนามตอบวา ‘ หากทานตองการตั้งขาพเจาเปนประมุขจรงิๆแลวละก็ 

เชิญมาพักพงิอยูใตรมเงาของขาพเจา  
หากขัดขืนขอใหเปลวไฟลุกโชนจากพุมหนามเผาผลาญ 

บรรดาสนซีดารแหงเลบานอนเสียใหวอด’  
16ทานทัง้หลายแนใจหรอืวาทําสิง่ที่ถูกทีค่วรแลวที่ใหอาบีเมเลคเปนประมขุ  
ทานแนใจหรือวาไดปฏิบตัิตอเยรุบบาอัลกับวงศวานอยางเปนธรรมแลว 

17(บิดาของขาพเจาไดตอสูเพือ่ทานทั้งหลาย  เสี่ยงชวีิตเขากอบกูทานจากชาวมีเดียน 

18มาบัดนีท้านกบฏตอ ครอบครัวบิดาขาพเจา 
สังหารบตุรชายทั้งเจด็สบิคนของบิดาบนศิลาแหงเดียว  
และตั้งอาบีเมเลคบตุรแหงทาสขีองบิดาขาพเจาใหเปนประมุขของเชเคมเพียงเพราะเขาเปนญ

าติของตน) 19หากทานแนใจแลววาไดปฏบิตัิอยางเปนธรรมตอเยรบุบาอัลกับครอบครวั 

ก็ขอใหทานกับอาบีเมเลคอยูรวมกันอยางมีความสุข 20แตหากไมเปนเชนนัน้  
ก็ขอใหไฟจากอาบีเมเลคเผาผลาญ พวกทานชาวเมอืงเชเคมและเบธมิลโล  

และขอใหไฟจากพวกทานชาวเมืองเชเคมและเบธมิลโลเผาผลาญอาบีเมเลคเถิด”  
21จากนัน้โยธามก็หลบหนีไปอาศัยอยูที่เบเออรเพราะกลัวอาบีเมเลคพีช่ายของตน 
22หลังจากทีอ่าบีเมเลคปกครองอสิราเอลอยูสามป  
23พระเจาทรงใหเกิดความยุงยากระหวางอาบเีมเลคกับชาวเมอืงเชเคม ซึ่งกบฏตออาบีเมเลค 
24พระเจาทรงทําเชนนี้ก็เพื่อใหอาบีเมเลคและชาวเมืองเชเคมซึ่งชวยเหลอือาบีเมเลคในการสั
งหารบุตรชายทั้งเจด็สบิคนของเยรบุบาอัล ไดรบัโทษสาสมแกการกระทําดงักลาว 
25ชาวเมืองเชเคมตัง้กองกําลังซุมโจมตีอาบีเมเลคตามยอดเขา 
ขณะที่ดักรออาบีเมเลคกป็ลนสะดมทุกคนที่ผานไปทางนั้นดวย 
แตมีผูรายงานเรื่องนี้แกอาบีเมเลค 26ครัง้นัน้ กาอัลบุตรเอเบดยายเขามาอยูที่เชเคม 



พรอมกับพีน่องของตน ชาวเมอืงเชเคมก็ไวเนือ้เชื่อใจกาอัล 
27หลังจากที่พวกเขาออกไปเก็บองุนจากทุงและย่ําองุนเสรจ็แลว 
ก็จัดงานฉลองในวิหารแหงเทพเจาของตน 
ขณะที่กินเลี้ยงอยูนั้นเขาทัง้หลายแชงดาอาบเีมเลค 28กาอัลบุตรเอเบดกลาววา 
“อาบีเมเลคเปนใครกนั เชเคมเปนใคร ที่เราจะตองไปอยูใตอาณัติเขา 
เขาเปนลูกของเยรุบบาอัล และเศบุลเปนตัวแทนของเขามิใชหรือ  
ใหเรารบัใชวงศวานฮาโมรบิดาของเชเคมเรือ่งอะไรไปรบัใชอาบีเมเลค 
29ถาเพียงแตชาวเมืองนีอ้ยูใตปกครองเรา  เราจะกาํจัดเขาเสยี  เราจะบอกอาบีเมเลควา  

‘ เรียกออกมาทัง้กองทัพเลย’ ”  
30เมือ่เศบุลผูวาการเมอืงนัน้ไดยินคาํพูดของกาอัลบุตรเอเบดก็โกรธมาก 
31จึงลอบสงผูสือ่สารไปแจงแกอาบีเมเลควา “กาอัล 
บุตรเอเบดและญาติของเขามาอาศัยอยูในเมอืงเชเคม  
และบดันีป้ลุกปนยุยงชาวเมอืงใหกบฏตอทาน 32โปรดยกกําลังมาในเวลาค่าํคืน  
และซุมซอนตวัอยูตามทุงนา  33พอฟาสวางจงบุกเขาเมืองทนัที  

เมื่อกาอลัและพรรคพวกออกมาสูกับทาน  ทานจะไดจดัการกับพวกเขาตามใจชอบ”  
34อาบีเมเลคกบักองทหารทั้งหมดจึงยกออกมาในยามค่าํคนื  กระจายเปน 4 
กลุมซุมซอนตัวอยูใกลเมืองนัน้ 35ฝายกาอัลบตุร เอเบดออกมายืนอยูทีป่ระตูเมือง 
พอดีกับทีอ่าบีเมเลคและพรรคพวกออกมาจากที่ซุมกําบงั  

36เมือ่กาอัลเหน็คนเหลานั้นก็รองบอกเศบุลวา “ ดูซ ิมีคนกําลังลงมาจากยอดเขา”  
เศบุลวา “ ทานตาฝาดเห็นเงาภูเขาเปนคนไปได”  37กาอัลพูดข้ึนวา “ ดูตรงโนนเถิด 

มีคนกําลังเคลื่อนเขามาหาเรา  

และโนนอีกกลุมหนึ่งกําลงัมาตามถนนผานตนโอกแหงเมโอเนนิม”  
38เศบุลจึงกลาวกับเขาวา “ ไหนละปากชางเจรจาใครนะที่พูดวา ‘ อาบีเมเลค 

นี่เปนใครกนัที่เราจะตองไปอยูใตอาณัติเขา’  คนที่แกเยยเยาะมาอยูนี่แลว  

ออกไปสูกับเขาส”ิ  39กาอลันําชาวเมืองเชเคมออกไปสูกับอาบีเมเลค 

40แตพายแพชาวเมืองเชเคม หลายคนบาดเจบ็นอนระเนระนาดตลอดทาง มาถึงประตูเมือง 
41อาบีเมเลคอยูที่อารูมาห  เศบุลขบัไลกาอัลและญาติออกจากเมืองเชเคม   
42วันรุงข้ึนชาวเมืองเชเคมออกมาทีทุ่งนา มีผูรายงานตออาบีเมเลค 43เขาจึงแบงคนเปน 3 
กลุม  ซุมอยูทีทุ่งนา  และเมื่อชาวเมืองนัน้ออกมา อาบีเมเลคกบัพรรคพวกกอ็อกจากที่กําบัง 
สังหารเขาทัง้หลายเสีย 44อาบเีมเลคกับพวกบกุเขาสกัดทีป่ระตูเมือง 
มิใหชาวเมืองเชเคมกลบัเขาไปได ขณะทีค่นอีกสองกลุมสังหารพวกเขาเสียที่ทุงนา 
45ตลอดวนันั้นอาบีเมเลครุกกระหน่ําจนยึดเมอืงได  สังหารชาวเมือง 
ทลายเมอืงราบเปนหนากลอง และเอาเกลือสาดทั่วเมอืง 
46ชาวเมืองในหอคอยแหงเชเคมไดยินเหตุการณก็ไปหลบภยัอยูทีป่อมแหงวิหารเอลเบริธ 
47เมือ่อาบีเมเลคทราบวาพวกเขาชุมนุมกันอยูที่นั่น 48จงึนาํกองกําลังไปยังภเูขาซัลโมน  
อาบีเมเลคใชขวานตดัก่ิงไมหอบใสบาแบกไป แลวสั่งคนของทานวา 
“ เร็วเขาจงทาํตามอยางเรา!”  49คนทั้งปวงก็ตัดก่ิงไมหอบตามอาบีเมเลค 

นํามาสุมพะเนินอยูตรงกําแพงปอมแลวจดุไฟเผาคนทีอ่ยูในปอมคนทั้งปวงในหอคอยแหงเชเค

มราว 1,000 คนทัง้ชายหญิงก็ตายสิ้น    



50จากนัน้อาบีเมเลคไปยังเธเบสเขาลอมและยดึเมืองไว51อยางไรก็ตามมหอคอยอยูในเมืองนั้
น  พลเมอืงทัง้หมดจึงหนีเขาไป  ปดประตูและข้ึนไปบนหอคอย 52อาบีเมเลคเขาโจมต ี 
และขณะที่เตรยีมจะเผาหอคอย 53หญงิคนหนึ่งทุมหินโมลงมาตกใสศรีษะอาบีเมเลค 
กะโหลกศรีษะแตก 54อาบีเมเลค รีบบอกเด็กหนุมผูถืออาวุธประจําตวัวา 

“ชักดาบออกมาฆาเราเสีย อยาใหคนพูดไดวาเราตายดวยน้าํมือผูหญิง”  
เด็กหนุมคนนั้นจึงเอาดาบแทงอาบีเมเลคตาย 55เมือ่ชาวอิสราเอลเห็นวาอาบีเมเลคตายแลว 
ก็แยกยายกันกลับบาน 
56เปนอันวาพระเจาไดทรงคืนสนองความชั่วที่อาบีเมเลคไดกระทําตอบิดาโดยสังหารพีน่องทัง้
เจ็ดสิบคนของตน 57อีกทัง้พระเจาทรงใหชาวเมืองเชเคมไดรับโทษตามความชั่วของเขา 
คําแชงสาปของโยธามบุตรเยรุบบาอัลก็เปนจริง 
 
โทลา 
10  หลังจากยคุของอาบีเมเลค  
ก็มีโทลาบุตรปวูาหหลานโดโดจากตระกูลอิสสาคารข้ึนมาชวยกอบกูอสิราเอล 
ทานอาศัยอยูทีช่ามีรในแดนเทือกเขาของเอฟราอิม 2โทลาเปนผูวินิจฉัยอสิราเอลอยู 23 ป 
เมื่อทานสิน้ชีวติก็ถูกฝงไวที่ชามีร 
 
ยาอรี 
3แลวยาอรีแหงกิเลอาดดาํรงตาํแหนงสบืตอมา ทานวินิจฉัยอสิราเอลอยู 22 ป 4บตุร ชาย 30 
คนของทานขี่ลา 30 ตัว  และครองเมือง 30 เมอืงในดินแดนกเิลอาด 
ซึ่งยังคงเรียกกันวาฮาวโวทยาอีรจนทุกวันนี้  5เมื่อยาอรีสิ้นชวีิตก็ถูกฝงไวทีค่าโมน 
 
เยฟธาห 
6แลวอิสราเอลกระทําสิง่ที่องคพระผูเปนเจา+ทรงเห็นวาชั่วอกี พวกเขารบัใชพระบาอลั 

อัชทาโรท พระตางๆของชาวอารัม  ไซดอน  โมอบั  อัมโมน  และฟลิสเตีย  

เนื่องจากอสิราเอลละทิง้องคพระผูเปนเจา+ เลกิปรนนิบตัิพระองค  
7พระเจาจึงทรงพระพิโรธพวกเขา  ทรงขายเขาใหตกอยูในมือชาวฟลสิเตยีและอมัโมน  
ซึ่งในปนั้นเขามาบดขยี้ ตลอด 18 ป มากดขี่ขมเหงอิสราเอลทั้งปวงทางฟากตะวนัออก 
ของแมน้ําจอรแดนในกิเลอาดดินแดนของชาวอาโมไรต 
9ชาวอัมโมนยังขามแมน้ําจอรแดนมาสูรบกับยูดาห  เบนยามนิ  และตระกูลเอฟราอมิดวย  

อิสราเอลมีความทุกขแสนสาหสั 10แลวชนชาติอิสราเอลรองทูลตอองคพระผูเปนเจา+วา 

“ขาพระองคทัง้หลายไดกระทําความผิดบาปตอพระองค 
ละทิ้งพระองคไปนมสัการพระบาอัล”  11องคพระผูเปนเจา+ตรัสวา “ เมื่อชาวอียิปต  
อาโมไรต อมัโมน ฟลสิเตีย 12ไซดอน  อามาเลข  และมาโอน กดขี่ขมเหงพวกเจา  

และเจารองขอใหเราชวย เราไมไดชวยเจาจากเงื้อมมอืของพวกเขาหรอื? 

13ถึงกระนั้นเจาก็ยังละทิง้เราไปรบัใชพระอืน่ๆ  ฉะนั้นเราจะไมชวยเจาอีกแลว 
14ไปเถิดไปร่าํไหกับพระทั้งหลายซึง่เจาเลือก  

ถึงคราวเจาลําบากก็ใหพระเหลานั้นชวยเจาส”ิ  
15แตชาวอสิราเอลทูลตอองคพระผูเปนเจา+วา “ขาพระองคทัง้หลายผดิไปแลว  



โปรดลงโทษพวกขาพระองคตามชอบพระทยั  

ขอเพียงแตชวยพวกขาพระองคใหพนจากศตัรูดวยเถิด”  
16แลวเขาก็ทาํลายพระทั้งหลายของคนตางชาติ  และปรนนบิัตอิงคพระผูเปนเจา+  พระองค 
ไมอาจทนดคูวามทุกขทรมานของอิสราเอลอกีตอไป 17ครัง้นั้นชาวอัมโมนออกมารบ  
และตั้งคายที่กิเลอาด  สวนชนอิสราเอลรวมตวักันตั้งคายที่มิสปาห 
18บรรดาผูนําของกิเลอาดหารอืกันวา “ใครอาสานาํทพัไปโจมตีพวกอัมโมน 

คนนัน้จะไดเปนประมุขของทกุคนในกิเลอาด”  
   
11 เยฟธาหวงศกิเลอาดเปนนักรบเกงกลา  แตมารดาของทานเปนหญิงโสเภณี 
2กิเลอาดบดิาของทานมีบตุรกับภรรยาหลวงหลายคน  
และเมื่อพีน่องรวมบดิาเหลานี้โตขึ้นก็เสือกไสไลสงเยฟธาหวา “แกเปนลูกคนอื่น  

อยาเขามามีสทิธ์ิมีสวนในมรดกของครอบครวัเรา”  3เยฟธาหจึงหนจีากพี่ๆนองๆ 

ไปอาศัยในแผนดินโทบ มีพวกนักเลงมาเขาเปนสมัครพรรคพวก 
4ตอมาเมือ่ชาวอัมโมนรบกับอสิราเอล 
5บรรดาผูอาวุโสแหงกิเลอาดไปตามตัวเยฟธาหแผนดินโทบ 
6ขอรองใหมานําทพัรบกับชาวอัมโมน 7เยฟธาหกลาวกับพวกเขาวา 

“ ทานชงัน้าํหนาขาพเจาและไลขาพเจา ออกมาจากบานบดิาไมใชหรอื? 

ทําไมตอนนี้ลําบากเดอืดรอนก็มาหาขาพเจา”  8พวกเขาตอบวา “ ถึงอยางไร 

ตอนนี้เราก็กลบัมาหาทานมารวมกับเราไปสูพวกอัมโมนเถิด  

แลวทานจะไดเปนประมุขเหนอืพวกเราทัง้หมดในกิเลอาด”   
9เยฟธาหตอบวา “ หากทานพาขาพเจากลบัไปสูชาวอัมโมน  

และองคพระผูเปนเจา+ทรงมอบพวกเขาแกขาพเจาแลว  

ขาพเจาจะไดปกครองพวกทานแนหรอื?”  10บรรดาผูอาวุโสแหงกิเลอาดตอบวา 

“พระเจาทรงเปนพยาน  เราจะทําตามทีท่านพดูแนนอน”  
11เยฟธาหจึงไปกับบรรดาผูอาวุโสแหงกิเลอาด  
และประชาชนก็ตั้งทานใหเปนประมุขและผูนําทพัของพวกเขา 

กระทําสตัยาบนัเบื้องพระพักตรองคพระผูเปนเจา+ที่มิสปาห 
12แลวเยฟธาหสงผูสือ่สารไปพบประมุขแหงอัมโมน  ขอทราบถึงสาเหตทุี่มาโจมตอีิสราเอล 

13ประมุขแหงอมัโมนตอบกลับมาวา “ เมื่ออสิราเอลออกมาจากอียิปต 
ไดยึดดนิแดนของเราไป ตัง้แตแมน้ําอารโนนถึงยับโบค ตลอดจดแมน้าํจอรแดน 

บัดนี้ขอคืนมาเสียแตโดยด”ี 14เยฟธาหตอบกลับไปวา 15 

“ อิสราเอลไมไดยึดดนิแดนของโมอบัหรือของอัมโมน 16แตเมื่ออสิราเอลออกจากอียิปต  
ผานถ่ินกันดารถึงทะเลแดงและมาถงึคาเดชแลว 17ก็ไดสงผูสื่อสารไปพบประมุข 
แหงเอโดมขออนุญาตผานดนิแดน  
แตประมุขแหงเอโดมไมยอมอสิราเอลสงคนไปพบประมุขแหงโมอับในทํานองเดียวกัน  



แตก็ถูกปฏิเสธอิสราเอลจึงยังคงอยูที่คาเดช 18จากนัน้ก็ออมเอโดมและโมอับผานถ่ินกันดาร 
ไปตามชายแดนทิศตะวันออกจนมาถงึพรมแดนของโมอบัทีแ่มน้ําอารโนน  
แตไมเคยรุกล้าํเขาไปในโมอับเลย19แลวอสิราเอลก็สงผูสือ่สารไปพบประมขุสิโหนแหงอาโมไ
รตผูครอบครองอยูที่เฮชโบน  และขออนญุาตผานแดนไปสูจดุหมายปลายทาง 
20แตสิโหนไมเชื่อใจใหอสิราเอลผานแดน กลับยกทพัใหญมาที่ยาฮาสสูรบกับอสิราเอล 
21องคพระผูเปนเจา+พระเจาของอิสราเอล 
จึงทรงมอบสโิหนกับไพรพลทั้งปวงไวในมอือสิราเอล  เขาพายแพไป 
อิสราเอลไดครอบครองดินแดนทัง้หมดของอาโมไรต  22จากแมน้ําอารโนนจดแมน้าํยับโบค 
และจากถิ่นกันดารจดแมน้าํจอรแดน 

23ในเมื่อองคพระผูเปนเจา+พระเจาแหงอิสราเอลทรงขบัไลชาวอาโมไรตออกไปตอหนาอิสร

าเอลประชากรของพระองค  ทานมีสทิธ์ิอะไรจะยึดคืน? 

24พระเคโมชของทานยกอะไรใหทาน  ทานก็เก็บเอาไวซ?ิ 

สวนเราก็จะครอบครองสิง่ทีอ่งคพระผูเปนเจา+พระเจาของเราทรงยกใหแกเรา 

25ทานเหนือกวาบาลาคบุตรสปิโปรประมุขแหงโมอับหรอื?    

เขาเคยมาทะเลาะหรือสูรบกับอสิราเอลอีกหรือ? 
26ตลอดสามรอยปอสิราเอลครอบครองเฮชโบน อาโรเออร ภมิูภาคโดยรอบและเมืองตางๆ 
เลียบแมน้ําอารโนน  ทาํไมจงึไมพยายามมาเอาคืนตั้งแตครัง้นั้น 
27ขาพเจาไมไดกระทําผิดตอทาน  ทานตางหากเปนฝายผดิที่ยกมารบกับขาพเจา  

ขอใหองคพระผูเปนเจา+องคตุลาการทรงชีข้าดกรณีพพิาทในวันนี ้ 

ระหวางชาวอสิราเอลกบัชาวอมัโมน”   
28แตประมุขแหงอัมโมนไมใสใจกับสาสนของเยฟธาหเลย 
29แลวพระวิญญาณแหงองคพระผูเปนเจา+ทรงอยูเหนอืเยฟธาห  
ทานขามกิเลอาดและมนัสเสห  ผานมิสปาหแหงกิเลอาด และจากที่นัน่เขาโจมตีกองทัพอัมโมน 

30เยฟธาหไดถวายปฏญิาณตอองคพระผูเปนเจา+วา 

“ หากพระองคทรงมอบชาวอัมโมนไวในมอืขาพระองคแลว 

31อะไรก็ตามแตทีอ่อกจากบานมาตอนรับขาพระองคเมือ่มีชยัชนะเหนอืชาวอัมโมนแลวนัน้จะ

เปนขององคพระผูเปนเจา+ขาพระองคจะเผาบูชาถวายแดพระองค”  
32จากนัน้เยฟธาหจึงไปสูกับชาวอัมโมน  

และองคพระผูเปนเจา+ทรงมอบพวกเขาไวในมือของทาน  33ทานบุกทําลายลางถึง 20 

เมืองตัง้แตอาโรเออรจนจดมินนิธไปถึงเอเบลครามิม เปนอันวาชาวอัมโมนพายแพแกอิสราเอล 
 
บุตรสาวของเยฟธาห 

34เมือ่เยฟธาหกลับมาบานที่มิสปาห  บุตรสาวของทาน 

รายราํตามเสียงรํามะนาออกมาตอนรบัทาน! เธอเปนลูกคนเดียว 

นอกจากเธอแลวทานไมมีลูกชายลูกสาวอืน่อกี 35เมื่อทานเหน็เธอก็ฉีกเสื้อผา และกลาววา 



“ โธ! ลูกเอย! เจาทาํใหหัวใจของพอแตกสลาย 

เพราะพอไดถวายสัตยปฏญิาณไวกับองคพระผูเปนเจา+จะคืนคําก็ไมได”  
36เธอตอบวา “ คุณพอทําตามทีส่ัญญาไวกับองคพระผูเปนเจา+เถิดคะ  

ในเมื่อองคพระผูเปนเจา+ประทานชัยชนะเหนืออัมโมนศัตรขูองพอ 

37แตลูกขอรองอยางหนึ่งวา ขอใหลูกข้ึนไปบนภูเขาอยูกับเพือ่นๆ 
สักสองเดือนไวทุกขเพราะลูกจะไมไดแตงงาน”  
38ทานกลาววา “ ไปเถอะลูก”  
เธอก็ไปร่าํไหอาดูรกับเพื่อนหญิงเนือ่งจากเธอจะมิไดแตงงานเลย 
39หลังจากนั้นเธอก็กลับมาหาบิดาเยฟธาห ก็กระทําแกเธอตามทีป่ฏิญาณไว 
เธอเปนหญงิพรหมจาร ีนบัแตนัน้มากลายเปนขนบประเพณีในอิสราเอล 
40คอืทุกปหญงิสาวอิสราเอลจะออกไปไวอาลยัใหบุตรสาวของเยฟธาหตลอด 4 วนั 
 
เยฟธาหและเอฟราอิม 
12 ตระกูลเอฟราอมิระดมกําลงัมาที่ศาโฟน กลาวกับเยฟธาหวา 

“ เหตุใดทานจึงไมเรียกเราไปชวยรบกับอัมโมน? 

เรากําลังจะเผาบานทานกับตวัทานแลวละ”  2เยฟธาหยอนวา 

“ ขาพเจากับพรรคพวกรบตดิพันในศึกครั้งใหญกับชาวอัมโมน  และถึงแมขาพเจารองเรียก 

ทานก็ไมไดชวยขาพเจาจากมือเขาเลย 
3เมื่อเห็นวาทานจะไมชวยขาพเจาจึงเสี่ยงเอาชีวิตเขาแลก 

ออกไปสูกับพวกอัมโมนและองคพระผูเปนเจา+ก็ประทานชัยชนะเหนอืศตัรู 

ที่ทานยกพวกมาสูขาพเจาวันนีจ้ะไดอะไรขึ้นมา”  
4เยฟธาหจงึระดมชาววงศกิเลอาดมาสูกับชนเอฟราอมิ 
กิเลอาดพชิิตพวกเขาลงเพราะชนเอฟราอิม หาวากิเลอาดเปนพวกนอกคอก 
เปนแกะดาํของเอฟราอิมและมนัสเสห 5ชาวกิเลอาดยึดทาแมน้ําจอรแดนซึง่จะไปสูเอฟราอมิ 
และเมื่อใดก็ตามมีเชลยหนีจากเอฟราอิมจะขามแมน้ํา คนของกิเลอาดจะเขาไปสกัดถามวา 

“ เปนคนตระกูลเอฟราอิมหรอืเปลา”   หากผูนั้นตอบวาไมไดเปน 6พวกเขาก็จะสั่งวา 

“ ไหนพูดคาํวาชิบโบเลทซ”ิ   ถาคนนัน้พูดเสียง “ ช”  ไมได  พูดเปน 

“ สิบโบเลท”  ก็จะถูกจับไปฆาเสีย ครั้งนั้นมคีนเอฟราอิมถูกฆาถึง 42,000 คน     
7เยฟธาหวงศกิเลอาดนําอิสราเอลอยู 6 ป 
เมื่อสิ้นชีวิตแลวก็ถูกฝงไวในเมอืงแหงหนึ่งของกิเลอาด 
 
อิบซัน เอโลนและอับโดน 
8ผูวนิิจฉัยคนถดัมาคืออบิซันแหงเบธเลเฮม 9ทานมีบุตรชาย 30 คน  บุตรหญิง 30 คน  
ทานใหบุตรหญิงทั้ง 30 คนแตงงาน กับชายตระกูลอื่นๆ และหาหญิงสาว 30 คน 



มาแตงงานกบับุตรชายของตน   ทานนําชนชาตอิิสราเอลอยู 7 ป 
10จากนัน้สิ้นชวีิตและถูกฝงไวที่เบธเลเฮม 
11ผูวินจิฉัยคนตอมาคอืเอโลนแหงเศบูลนุ นาํอิสราเอลอยู 10 ป 12แลวเอโลนสิ้นชวีิต 
และถูกฝงไวทีอ่ยัยาโลนในเขตเศบูลุน 
13ผูวินจิฉัยคนตอมาคอือบัโดนบุตรฮิลเลลจากปราโธน 14ทานมบีุตรชาย 40 
คนและหลานชาย 30 คน  ซึ่งข่ีลา 70 ตัว ทานนําอิสราเอลอยู  8 ป 
15จากนัน้ก็สิ้นชีวิตและถูกฝงไวทีป่ราโธนในเขตเอฟราอิม  
ในแดนเทอืกเขาของชาวอามาเลข 
 
กําเนิดแซมสนั 
13 อิสราเอลหวนกลับไปกระทาํสิง่ที่องคพระผูเปนเจา+ทรงเห็นวาชั่วอีก  

พระองคจึงทรงมอบเขาไวในมอืชาวฟลสิเตียเปนเวลา 40 ป 
2ชายคนหนึ่งในโศราหชือ่มาโนอาหจากตระกูลดานภรรยาของเขาเปนหมนั 

3ทตูขององคพระผูเปนเจา+มาปรากฏและกลาวกับนางวา 

“ เจาเปนหมนัแตเจากําลงัจะตั้งครรภ  และมีบุตรชาย 4อยาดื่มเหลาองุนหรือของมึนเมา 

และอยากินสิง่ที่เปนมลทนิ 5เพราะเจาจะตัง้ครรภและคลอดบุตรชาย  
อยาใหบุตรชายของเจาตัดผมเลย 
เพราะเขาจะเปนนาศรีแยกไวเฉพาะเพื่อพระเจาตั้งแตแรกเกิด  

เขาจะเปนผูริเริม่กอบกูอิสราเอลจากเงือ้มมอืชาวฟลสิเตีย”  6หญงินั้นวิ่งไปบอกสามวีา 

“ คนของพระเจามาปรากฏแกดิฉัน  ดูนาจะเปนทูตของพระเจานากลวัมาก 

ดิฉันไมไดถามวาทานมาจากไหนและทานก็ไมไดบอกนามใหทราบ 
7แตทานบอกวาดิฉันจะตั้งครรภและมีบุตรชาย 
ทานสั่งมิใหดิฉนัดื่มเหลาองุนหรือของมึนเมาและมิใหกินสิ่งที่เปนมลทนิ  

เพราะวาเด็กนัน้จะเปนนาศรีแดพระเจาตัง้แตเกิดจวบจนวันตาย”  
8มาโนอาหจงึอธิษฐานทูลองคพระผูเปนเจา+วา 

“ ขาแตองคพระผูเปนเจา+ขอทรงโปรดอนญุาตใหคนแหงพระเจาทีท่รงสงมานัน้กลับมาอีก

ครัง้เพื่อสอนขาพระองคทั้งสองในการเลี้ยงดูลกูที่จะเกิดนั้น”  
9พระเจาทรงสดับฟงคาํอธิษฐานของมาโนอาห 
ทูตของพระเจามาปรากฏแกภรรยาของเขาอกีครัง้หนึ่งขณะที่นางอยูกลางทุง  

แตมาโนอาหมิไดอยูกับนาง 10นางจงึรบีไปบอกสามวีา “ บรุุษคนเดิมนัน้มาอีกแลว!”  
11มาโนอาหจึงวิ่งกลบัมาพรอมกับภรรยาถามวา 

“ ทานเปนคนเดียวกับที่พูดกับภรรยาของขาพเจาเมื่อวันกอนหรือ?”  ผูนั้นตอบวา 

“ ใช”  12มาโนอาหจงึถามวา “ เมื่อเปนไปตามคาํของทานแลว 
มีกฎเกณฑอะไรบางสาํหรบัชวีติและการงานของเด็กนัน้?”  
13ทูตขององคพระผูเปนเจา+ตอบวา “ ภรรยาของเจาตองปฏบิัติตามที่เราสั่งไวทุกอยาง 



14อยากินองุน หรือองุนแหง หรือดื่มเหลาองุน หรอืของมึนเมา หรอืกินสิง่ที่เปนมลทิน 

ใหทําตามที่เราสั่งไวทุกประการ”  
15มาโนอาหจึงกลาวกับทูตขององคพระผูเปนเจา+วา “ โปรดพักอยูทีน่ี่กอน  

ขาพเจาจะไปปรุงลูกแพะมาใหทาน”  16ทูตขององคพระผูเปนเจา+ตอบวา 

“ แมเจาจะหนวงเหนี่ยวเราไว  เราก็ไมกินอาหารใดๆ ของเจา 

แตหากเจาจัดเตรียมเครื่องเผาบูชาจงถวายแดองคพระผูเปนเจา+เถิด”  
(มาโนอาหยังไมตระหนักวาทานนั้นคอืทตูขององคพระผูเปนเจา+)17มาโนอาหจงึเอยถามทูต

ขององคพระผูเปนเจา+วา “ทานมีนามวาอะไรเพื่อขาพเจาจะใหเกียรตทิาน 

เมื่อเหตุการณเปนจริงดังทีท่านพูด?”  18ทูตองคนั้นตอบวา “ เหตุใดจงึถามชือ่ของเรา? 

ชื่อนัน้เกินความเขาใจ”   
19แลวมาโนอาหจึงนาํลูกแพะและเครื่องธัญบชูามาถวายแดองคพระผูเปนเจา+บนศิลา  

องคพระผูเปนเจา+ ทรงกระทาํสิ่งอัศจรรยตอหนามาโนอาหกับภรรยา 

20ขณะที่เปลวไฟพวยพุงจากแทนบูชาลอยขึน้สูทองฟา  

ทูตขององคพระผูเปนเจา+ลอยขึ้นไปในเปลวไฟ  มาโนอาหกับภรรยาจึงซบหนาลงกับพืน้ 

21องคพระผูเปนเจา+เจามิไดปรากฏองคแกมาโนอาหกับภรรยาอีก  
มาโนอาหจึงตระหนักวาที่แทคอืทตูแหงองคพระผูเปนเจา+  

22มาโนอาหกลาวกับภรรยาวา “ เราตองตายแนแลว! เพราะเราไดเห็นพระเจา!”  
23แตภรรยาตอบวา “ หากองคพระผูเปนเจา+ทรงดําริจะประหารเราเสีย  

พระองคก็คงจะไมรบัเครือ่งเผาบูชาและธัญบูชาจากมอืเรา 

ทั้งไมมาแจงหรอืแสดงสิง่ทัง้ปวงนี้แกเรา”   
24นางไดคลอดบุตรชายและตั้งชื่อวาแซมสัน  เด็กนั้นเจรญิวัยขึ้น 

และพระเจาทรงอวยพรเขา 25พระวิญญาณแหงพระเจาทรงเราใจเขาที่มาหะเนหดาน 
ตั้งอยูระหวางโศราหกับเอชทาโอล 
 
แซมสันกับหญงิชาวทมินาห 
14  แซมซนัลงไปยังเมืองทิมนาห และเห็นหญิงสาวชาวฟลสิเตียคนหนึง่ 2เมื่อกลับมา 
จึงบอกกบับดิามารดาวา “ผมเห็นหญิงชาวฟลิสเตียคนหนึ่งในทิมนาห  

ชวยไปขอเขามาเปนภรรยาผม”  
3บดิามารดาทักทวงวา 

“ในหมูญาติพีน่องหรอืคนชาติเดียวกับเราไมมีผูหญิงถูกใจสักคนเลยหรือ?  

ถึงตองไปหาภรรยาจากหมูชาวฟลิสเตียซึ่งไมไดเขาสุหนัต?”   



แตแซมสันพดูกับบดิาวา “ ผมตองการคนนี้  ชวยไปขอมาใหผมท”ี  
4(บิดามารดาของแซมสันไมทราบวาการนีม้าจากองคพระผูเปนเจา+ผูทรงหาโอกาสจดัการกั

บชาว ฟลิสเตียซึ่งขณะนัน้ปกครองอิสราเอลอยู) 
5แซมสันกับบิดามารดาลงไปทีท่ิมนาห  
ขณะที่มาใกลสวนองุนแหงทมินาหทนัใดนั้นมสีิงโตหนุมคํารามกระโจนเขาใส  
6พระวิญญาณแหงองคพระผูเปนเจา+ทรงสถิตกับแซมสนัเต็มกําลัง  

สามารถฉีกสงิโตออกจากกันดวยมือเปลาราวกับจบัแพะฉีกเปนสองซีก  
แตแซมสันไมไดบอกเรื่องนี้ใหบิดามารดาทราบ 7เมื่อมาถึงทมินาห  
เขาไดพูดคุยกับหญงิสาวคนนัน้ รูสึกชอบนางมาก   

8ตอมาเมือ่แซมสันกลับไปอีกเพื่อแตงงานกับนาง  เขาแวะไปดซูากสงิโต  
พบรวงผึง้อยูในซากนัน้  มีน้ําผ้ึงอยูดวย  9จึงนําน้ําผ้ึงติดตัวไปกินพลางเดนิพลาง  
และเอาใหบดิามารดากินดวย  แตมิไดบอกวาน้ําผ้ึงมาจากไหน 

10ขณะทีบ่ิดาไปดูตวัหญงินั้น  แซมสันจัดงานเลี้ยงตามธรรมเนียมเจาบาว 11เมื่อเขา 
ปรากฏตวัมีชายหนุม 30 คน เปนเพือ่นเจาบาว   
12แซมสนัชักชวนใหคนเหลานั้นเลนทายปรศินา  แซมสันกลาววา 

“ ถาพวกคุณตอบไดระหวางงานเลี้ยงเจ็ดวนันี้  
ผมก็จะยกเสือ้ผาปานพรอมเสือ้คลุมสามสบิชดุให 13แตถาตอบไมไดก็ตองเปนฝายยกเสื้อผา 

ปานพรอมเสือ้คลุมสามสบิชดุใหผม”  พวกเขาจึงวา “ เอาเลย  ทายมาซ”ี  14ปรศินาของ 

แซมสัน ก็คอื “อาหารออกมาจากผูกินความหวานมาจากผูมีกําลัง”  
ตลอดสามวันคนเหลานั้นก็ยังแกปริศนาไมได 
15ในวนัทีส่ี่พวกเขาจึงมาคาดคั้นกับเจาสาวของแซมสันวา 

“ ไปตะลอมเอาคําตอบจากสามีของเจาซิ  ไมอยางนัน้เราจะเผาบานพอเจาพรอมกับตัวเจา 

มีอยางหรอื  เชญิเรามารวมงานเลี้ยงนี้เพียงเพื่อจะใหเราหมดตัว?”    
16ภรรยาของแซมสันจึงรองไหฟูมฟายมาหาแซมสันกลาววา “ คุณไมรักดิฉันเลย  

คุณเกลียดดฉิันถึงไดตัง้ปริศนาทายคนของดิฉนั  แลวไมบอกคําเฉลยแกดฉินั”   
แซมสันตอบวา “ ขนาดพอกับแมผมยังไมบอกเลย  เรือ่งอะไรผมจะตองบอกคุณ”  
17นางรองไหเซาซี้กับแซมสันทุกวันจนครบ 7 วันของงานเลี้ยง  
ในวันที่เจ็ดแซมสันก็บอกคําเฉลย แกนาง  เพราะนางกนแตเซาซี้เรงรดัเขา  
นางจึงนาํคาํเฉลยไปบอกคนของนาง  
18กอนดวงอาทติยลับในวันที่เจ็ดคนเหลา นั้นก็ทายปริศนาวา “ อะไรเลาจะหวานกวาน้ําผ้ึง  

และอะไรเลามีกําลังมากกวาสงิโต”   แซมสนัยอนวา “ ชะ! 
ถาไมไดเอาแมวัวของผมไถหวาน  พวกคุณก็ไมมีวันทายปรศินาไดหรอก”  
19และแลวพระวิญญาณแหงองคพระผูเปนเจา+สถิตกับแซมสันเต็มกําลงั  

เขาไปยังเมอืงอชัเคโลน ฆาชาย 30 คน  
ยึดเอาเสือ้ผามามอบใหแกชายหนุมทัง้ปวงทีท่ายปรศินาของตน  



แตแซมสันเจบ็ใจมากจงึกลับไปยังบานของบดิา 20สวนภรรยาของแซมสนั  
พอตาก็ยกใหกับเพื่อนเจาบาว 
 
15 ครัน้ถึงฤดูเก็บเก่ียวขาวสาลี  แซมสันเอาลูกแพะไปกํานัลแกภรรยา 
จะเขาไปหาภรรยาในหอง  แตพอตาไมยอมใหเขาเขาไป 2พอตากลาววา 

“ พอคดิวาเจาเกลียดนาง เลยใหนางแตงงานกับเพื่อนเจาบาว  

นี่แนะ!นองสาวของนางสวยกวานางอีก  แตงงานกับนองสาวนางแทนก็แลวกัน”  3แซมสนั 

กลาววา “ คราวนี้ผมมีสทิธ์ิเอาเรื่อง  ถึงจะทาํรายพวกฟลิสเตยี ผมก็ไมผิด”  
4แซมสันจงึออกไปจบัสุนัขจิ้งจอกมา 300 ตวั มัดหางติดกันเปนคู ผูกไตไวระหวางหางแตละคู 
5แลวเขาก็จดุไต  ปลอยใหสุนขัจิ้งจอกวิง่พลานไปตามทุงนาของชาวฟลิสเตีย 
เผาเมล็ดขาววอดวายพรอมทัง้รวงทั้งฟอน  และเผาผลาญสวนองุนกับทวิมะกอกเทศดวย 

6ชาวฟลสิเตียถามกันวา “ ใครบงัอาจทําอยาง นี”้   คําตอบก็คอื “แซมสันทํา เพราะพอตา 

ยกภรรยาของเขาใหคนอืน่”  
ฉะนัน้ชาวฟลสิเตียจึงจบัตัวหญิงสาวนั้นพรอมทั้งบิดาของนางเผาทั้งเปน  

7แซมสันกลาวกับพวกเขาวา “ ในเมื่อพวกทานทําเชนนี้  เราจะหยุด 

มือจนกวาจะไดลางแคน”  8เขาตรงเขาเลนงานคนเหลานัน้อยางดุเดอืด ฆาเสียเปน 

จํานวนมาก  แลวไปอาศัยอยูในถํ้าทีศ่ิลาแหงเอตาม 
 
ชัยชนะของแซมสันที่เลฮ ี
9ชาวฟลสิเตียขึ้นไปตัง้คายในยูดาหกระจายกําลังอยูใกลๆเลฮี 10ชาวยูดาหจึงถามวา 

“ พวกทานมาสูรบกับเราทาํไม”   พวกเขาตอบวา “ มาจบัตัวแซมสนั 

จะไดทาํกับเขาใหสาสมกับที่เขาทํากับเราไว “  
11คนของยูดาห 3,000 คน  จงึลงไปยงัถํ้าทีศ่ลิาแหงเอตามถามแซมสนัวา 

“ ทําไมทานทาํกับเราอยางนี ้ ไมรูหรือวาพวกฟลิสเตียปกครองเราอยู”   แซมสันแยงวา 
“ ขาพเจาเพียงแตตอบโตที่เขาทํากับขาพเจาไวเทานัน้”  12พวกเขาบอกแซมสันวา 

“ เราจะมาจบัตัวทานสงใหพวกฟลิสเตีย”   แซมสันวา “โปรดสัญญาวา 

พวกทานจะไมลงมอืฆาขาพเจาเอง”  คนเหลานั้นตอบวา “ ตกลง เราเพียงแตมัดทาน 

สงตวัไปใหพวกนั้น  เราไมฆาทานหรอก”  คนเหลานั้นจงึเอาเชอืกใหม 2 เสน 

มัดแซมสนัคมุตวัไป 
14ขณะที่แซมสนัมาถึงเลฮ ี ชาวฟลิสเตียก็โหรองตรงเขามาหา 

พระวิญญาณขององคพระผูเปนเจา+สถิตกับแซมสันเต็มกําลัง 

เชือกที่มัดแขนเขาอยูก็ขาดลุยไปเหมือนเสนดายปานลนไฟหลุดจากขอมอื 



15แซมสนัฉวยไดกระดูกขากรรไกรลาทอนหนึ่ง 
จึงหยบิขึ้นมาฟาดสงัหารชาวฟลิสเตียเสียนบัพันคน 
 16แซมสนักลาววา 
 “ กองสุมเปนพะเนิน   
 ดวยขากรรไกรลาอันเดียว    
เราสังหารคนนบัพัน  
 ดวยขากรรไกรลาอันเดียว”  
17กลาวจบแลว  แซมสันก็โยน 
ขากรรไกรลาทิง้ไป 
และที่แหงนั้นจงึไดชือ่วารามัทเลฮี (แปลวา เนนิกระดูกขากรรไกร) 
18แซมสนักระหายน้ํามาก จงึทูลวงิวอน องคพระผูเปนเจา+วา 

“ พระองคทรงใหผูทาสมชีัยชนะใหญหลวงเพียงนี้  
แตขาพระองคจะตองมาตายเสียดวยความกระหาย 

ตกอยูในมอืของคนที่ไมไดรับสุหนัตหรอื” 19ฉะนั้นพระเจาจึงทรงบนัดาลใหน้ําพุงข้ึนมาจาก
แองที่เลฮี  เมื่อแซมสันดื่มน้ําก็ฟนกําลัง และชุมชื่นขึ้น 
ธารน้ําพุแหงนัน้จึงไดชือ่วาเอนฮักโคเร16 ซึ่งยงัคงอยูที่เลฮจีนทุกวันนี้  
20แซมสนันําอสิราเอลอยู 20 ป  ในยคุสมัยของฟลิสเตีย   
 
แซมสันที่กาซา 
16 วันหนึง่แซมซสนัไปที่กาซาพบหญิงโสเภณีคนหนึ่ง จึงไปนอนกับนาง 
2เมื่อชาวเมอืงกาซาทราบวาแซมสันอยูที่นั่น  ก็ลอมที่แหงนัน้   

และซุมอยูตลอดคืนทีป่ระตูเมอืงเพื่อจะจบักุมแซมซนั  พวกเขาคบคดิกันวา “ พอสวางแลว 

เราจะฆามันเลย”  3แตแซมสันนอนอยูทีน่ัน่จนถึงเที่ยงคนื แลวลุกข้ึนออกไปทีป่ระตูเมอืง 

ยกประตูข้ึนมา  ดึงเสาประตูทัง้สองขางหลุดลอยจากพืน้ 
เขาแบกประตไูปจนถึงยอดเขาตรงขามเฮโบรน 
 
แซมสันกับเดลลิาห 
4ตอมาแซมซันหลงรักหญิงสาวคนหนึ่งชื่อ เดลิลาหซึง่อาศัยอยูที่หุบเขาโสเรก 5เจานาย 
ทั้งหลายของฟลิสเตียไปพบหญิงนัน้ บอกใหนางหลอกลอแซมสัน 
เพื่อรูความจริงวากําลงัมหาศาลของแซมสนัอยูที่ไหน  

พวกตนจะไดรูวิธีปราบแซมสนัและจบักุมตวัเขาไวได  แลวพวกเขาจะใหเงินนางคนละ  1,100 

เหรียญ17 6เดลิลาห จงึกลาวกับแซมสันวา 
“ โปรดบอกเคล็ดลบัที่ทาํใหคุณมีพลงัมหาศาลอยางนี ้ ทํายังไงถึงจะคุมตัวคุณไวได”   

                                      
16 15:19 * น้ําพุแหงชายผูวงิวอน 
17 14:5 * ราว 12กก. เศษ 



7แซมสันตอบวา “ ถาใชสายธนูหนังดบิๆเจ็ดเสนมัดตวัผม  ผมก็จะออนแรงเหมือนคนอื่น”  
8ฉะนั้นเจานายของฟลิสเตียจงึเอาสายธนูหนังดิบ 7 เสน มาใหเดลิลาห  
นางก็เอาสายธนูมัดแซมสัน 9ในหองถัดไปเดลิลาหใหคนซุมอยู  แลวนางก็รองวา “แซมสนัคะ 

พวกฟลิสเตียมาแลว”  แซมสันก็ดึงสายธนขูาดผึงเหมอืนเชือกที่ถูกไฟลน 

เปนอนัวาความลับของแซมสันจึงยังไมเปดเผย 
10เดลิลาหกลาวกับแซมสันวา “ คุณลอดิฉันเลน  คุณหลอกดิฉัน โปรดบอกดิฉันมาตาม 

ตรงวาจะจบัตวัคุณไวไดอยางไร”  11แซมสันกลาววา 

“ ถาใชเชือกใหมที่ไมเคยใชงานมากอนมดัผมอยางแนนหนา   

ผมก็จะหมดเรี่ยวแรงเหมอืนผูชายอื่น” 12ฉะนั้นเดลิลาหจึงเอาเชอืกใหมมามัดตัวแซมสันไว  

มีคนซุมอยูในหองถัดไปเชนครัง้กอน  เดลิลาหรองเรียกวา “ แซมสัน 

พวกฟลิสเตียมาจับคุณแลว”   แตแซมสนักระชากเชอืกจากแขน 

งายดายเหมือนกระชากเสนดาย 
13เดลิลาหตดัพอวา “ คุณลอดิฉันเลนอีกแลว คุณโกหก 

โปรดบอกดฉิันมาตามจรงิวาจะมัดคุณไวไดอยางไร”  แซมสันตอบวา 

“ หากทอเสนผมทั้งเจด็ปอยของผมเขาไปใน [หูกทอผา] กระทกดวยฟม 

ผมก็จะออนแรงเหมือนชายอืน่ๆ”   ฉะนั้นเมือ่แซมสันนอนหลับ  

เดลิลาหก็ทอผมทั้งเจด็ปอยของเขาเขาในหูก 14กระทกดวยฟมแลวรองวา “แซมสัน  

พวกฟลิสเตียมาแลว”  แซมสันก็ลุกข้ึนดงึผมออก  ทําใหหูกทอผาเสียหาย 
15เดลิลาหรําพนัตัดพอวา “ไหนคุณวารักดิฉนั  ในเมื่อคุณไมไวใจดิฉันเลย  
คุณเลนตลกกบัดิฉันถึงสามครัง้แลว ยังไมบอกดิฉัน 

เสียทีวาอะไรทาํใหคุณมีเรี่ยวแรงถึงเพียงนี“้  
16นางพิรี้พไิรกับแซมสันทุกวันจนเขาทนตอไปไมได 17เขาจงึบอกนางทุกอยาง กลาววา 

“ ผมไมเคยตดัผมเลย เพราะเปนนาศีรถวายแดพระเจาตัง้แตยังไมเกิด  ถาหากโกนผมทิ้ง  

เรี่ยวแรงกําลังก็จะหมดไป  ผมจะออนแรงเหมือนคนอื่นๆ”  
18เดลิลาหตระหนักวาในทีสุ่ดเขาไดเผยความลับแกนางแลว 
จึงสงขาวไปถึงบรรดาเจานายฟลิสเตียวา 

“โปรดมาอีกสักครัง้เพราะเขาเปดเผยทุกสิ่งทกุอยางแกดฉิันแลว”  
เจานายเหลานัน้เอาเงนิติดตวัมาดวย 19เดลิลาหใหแซมสนันอนหลบัหนนุตกันาง  
แลวใหคนมาโกนผม แซมสันหมดทัง้เจ็ดปอย  จากนั้นเดลิลาหก็ปลุกแซมสนั 
เรี่ยวแรงของแซมสันหมดไปจากเขาแลว  20นางจึงรองวา 

“แซมสันพวกฟลิสเตียมาจบัตวัคุณแลว”  แซมสันก็ลุกข้ึน คิดวา 

‘ เราจะสะบัดตัวออกเหมือนครัง้กอนๆ’   



เขาไมทราบวาองคพระผูเปนเจา+ทรงจากเขาไปเสียแลว 

21ชาวฟลิสเตียจึงจบัตวัแซมสนัไวไดทะลวงตาทัง้สองขางของเขาและนําตวัเขาไปยงักาซา 
ลามเขาดวยโซทองบรอนซ  และใหโมขาวอยูในเรือนจํา 
22แตไมนานผมของแซมสนัก็เริ่มยาวขึน้อีก 
 
วาระสดุทายของแซมสนั  
23ฝายเจานายฟลิสเตียชุมนมุกันเพื่อถวายเครื่องบชูาครัง้ใหญแดพระดาโกนของตน 

และเพื่อเฉลมิฉลอง กลาววา “ เทพเจาของเรามอบแซมสันศัตรูของเราไวในมือเราแลว”  
เมื่อประชาชนเห็นแซมสนัก็รองสรรเสรญิพระของตนวา 

“ เทพเจาของเรามอบศตัรูไวในมือเราแลว 

คนนี้แหละที่ลางผลาญแผนดินของเราและฆาพวกเราตายเปนกายกอง”  
25ขณะกําลังมึนเมา คนทั้งหลายก็ตะโกนขึ้นวา “ เอาตัวแซมสันออกมาเลนสนุกให 

เราดูซ”ิ  แซมสันถูกนําตวัออกจากที่คมุขัง ใหมายืนอยูกลางวิหารระหวางเสาสองตน 

26แซมสนับอกเด็กที่จงูมือตนมาวา “ พาไปตรงที่จะคลําเจอเสารองรบัพระวหิารนะ  

เราจะไดพงิเสา”  27ขณะนัน้ภายในวิหารคลาคล่าํไปดวยฝูงชนทั้งชายหญิง 

เจานายฟลสิเตยีทั้งปวงก็อยูทีน่ั่นดวย  และมีคนประมาณสามพันคนอยูที่เฉลียงดูแซมสันแสดง 
28แซมสนัจึงอธิษฐานตอองคพระผูเปนเจา+วา “ ขาแตองคพระผูเปนเจา+ย่ิงใหญสงูสุด  

ขอทรงระลึกถึงขาพระองคขาแตพระเจาโปรดใหพละกําลังแกขา พระองคอีกครั้งเดียว 

เพื่อขาพระองคจะไดแกแคนชาวฟลสิเตียชดเชยกับที่ตองสญูเสียดวงตาทัง้สองขางไป”  
29จากนัน้แซมสันก็ไปที่เสากลางซึง่รองรบัวิหาร มือขวายันเสาขางหนึ่ง 
มือซายยันอีกขางหนึง่ รวบรวมกําลังดนัเสา 30แซมสันกลาววา 

“เราขอตายพรอมพวกฟลิสเตยี”   แลวเขาก็ดันเสาสดุแรง  

วิหารพังครนืลงมาทบัเจานายฟลิสเตียทัง้ปวงและประชากรทัง้หมด 
เปนอนัวาขณะกําลังจะตายแซมสันฆาชาวฟลสิเตียมากยิ่งเสยีกวาทีฆ่าเมื่อมชีีวิตอยู 
31แลวญาติพี่นองและครอบครวัของบดิาแซมสันก็ลงมารบัศพของเขากลบัไป 
และฝงไวระหวางโศราหกับเอชทาโอล ที่ซึง่ฝงมาโนอาหบดิาของแซมสัน  
แซมสันวินิจฉัยอิสราเอลอยู 20 ป 
                         
เทวรปูของมคีาห 
17  ในแดนเทือกเขาแหงเอฟราอมิ  มีชายคนหนึง่ชือ่มีคาห 
2เขากลาวกับมารดาของตนวา “เงินหนึง่พันหนึ่งรอยเชเคลทีคุ่ณแมคิดวาถูกขโมยไป  

และทีคุ่ณแมแชงขโมยอยูนะ ทีแ่ทผมขโมยไปเองครบั”   มารดาก็ตอบวา 



“ ขอองคพระผูเปนเจา+ทรงอวยพรลูกเถิด!”  3มีคาหนําเงิน 1,100 เชเคล18 
มาคนืแกมารดา  นางกลาววา “ แมจะเอาเงนินี้ไปถวายแดองคพระผูเปนเจา+สําหรับลูก  

แมจะทํารูปสลกัและรปูเคารพหลอใหลูก”  4นางก็นําเงิน 200 เชเคล19 

ไปใหชางเงนิทาํรปูเคารพขึ้นมาตั้งไวทีบ่านของมคีาห 5มีคาหผูนี้มีห้ิงบูชา 
เขาไดทาํเอโฟดและรูปเคารพตางๆ  และต้ังบตุรชายคนหนึ่งของตนใหเปนปุโรหิต 
6ในสมัยนั้นอิสราเอลไมมีกษัตริย ทุกคนจึงกระทาํตามที่ตวัเองเห็นดีเห็นชอบ 
7มีหนุมชาวเลวคีนหนึง่จากเบธเลเฮมในเขตยูดาห ผูอาศัยอยูในเขตของตระกูลยูดาห 
8เขาจากที่นัน้มาเพื่อหาที่พักอาศัย  ระหวางทางเขามาถึงบานของมีคาห  

ในแดนเทอืกเขาแหงเอฟราอิม 9มีคาหถามวา “ คุณมาจากไหน”   เขาตอบวา 

“ ผมเปนคนเลวีมาจากเบธเลเฮมในยูดาห กําลังหาที่พักอาศัย”  10มีคาหจึงกลาววา 

“ มาอยูกับผมเปนพอลูกกัน  คุณจะไดเปนปโุรหิตของผม  

ผมจะใหเงินคณุปละสบิเชเคล(ราว 115 กรมั) พรอมทั้งเสือ้ผาและอาหาร”  11หนุมเลวผูีนั้น 

ก็ตกลง  เขาเปนเสมือนบุตรชายคนหนึ่งของมีคาห 
12มีคาหแตงตัง้ชายหนุมผูนั้นใหเปนปโุรหิตอาศัยอยูในบานของตน 13มีคาหกลาววา 

“ ผมรูแลววาพระเจาจะทรงดีตอผมตั้งแตผมมีชาวเลวคีนนี้มาเปนปโุรหิต”  
 
มีคาหและคนตระกูลดาน 
18 ในสมัยนัน้อสิราเอลไมมีกษัตรยิ ตระกูลดานพยายามเสาะหาทําเล 
เพื่อตั้งถ่ินฐานเพราะวาพวกเขายังมิไดยึดครองดินแดนกรรมสิทธ์ิของตนในหมูพี่นอง 
2ฉะนั้นชาวตระกูลดานจงึเลือกนักรบหาคนจากเมือง 
โศราหและเอชทาโอลใหไปสอดแนมในดนิแดนซึง่จะเขาไปตั้งถ่ินฐาน  
เมื่อมาถึงแดนเทือกเขาแหงเอฟราอิม  คนเหลานี้เขาพักอาศัยในบานของมคีาห 

3พวกเขาสังเกตสําเนียงของหนุมเลวีผูนัน้ก็ถามวา “ มาทําอะไรอยูทีน่ี่  ใครพาทานมา”  
4หนุมเลวีก็เลาใหฟงถึงขอผูกพันที่มีตอมคีาห  และ เลาวามีคาหจางใหตนเปนปุโรหิต 
5คนเหลานัน้จึงวา “ถาอยางนัน้ชวยทูลถามพระเจาให 

ดวยวาการเดนิทางของเราครัง้นี้จะประสบความสําเรจ็หรอืไม”  6ปโุรหิตตอบวา 

“ ไปดีมาดีมีสนัติสุขเถิด พระเจาทรงเห็นชอบในการเดินทางของทาน”  
7ฉะนั้นคนทัง้หาจึงไปตอยังเมอืงลาอชิ 
และเห็นวาผูคนที่นั่นตางอยูอยางสงบสุขเหมือนชาวไซดอน  ม่ันคงและไมระแวดระวงักลัวภยั  
และเนื่องจากดนิแดนอุดมไมขาดสิง่ใดพวกเขาจึงเจริญมาก ทั้งพวกเขาก็อยูหาง 
ไกลจากไซดอน  และไมมีการติดตอกับใครอืน่เลย  

8เมื่อคนสอดแนมกลับมายังโศราหและเอชทาโอล  พวกพองก็ถามวา “ เปนยงัไงบาง  

                                      
18 17:3 * ราว 12 กก.เศษ 
19 17:4 * ราวๆ 2.3 กก. 



ไปพบอะไรเขาบาง”  9คนสอดแนมก็ตอบวา “ใหเราไปโจมตีเถิด ไปดูมาแลว  

ดินแดนนั้นดีมากเลย  อยามัวนิง่เฉยอยูเลย  อยารีรอ  เขาไปยึดครองเถิด  
10พอไปถึงจะเห็นวาผูคนที่นัน่ไมไดตระเตรยีมปองกันตวัเลย  

เปนดินแดนกวางขวางซึ่งพระเจาทรงมอบไวในมือทานแลว  เปนที่ซึง่ไมขาดอะไรเลย”  
11ฉะนั้นชาย 600 คนจากตระกูลดาน พรอมอาวุธครบมือก็ยกออกจากโศราหและเอชทาโอล 
12ระหวางทางพวกเขาตั้งคายใกลๆคิรอิัธเยอาริมในเขตยูดาห  

สถานที่แหงนัน้ทางตะวันตกของคิรอิัธเยอารมิจึงไดชือ่วามาฮะเนดาน*20 จนกระทั่งทุกวนันี ้
13จากที่นั้นพวกเขาเดินทางตอมาถึงแดนเทอืกเขาแหงเอฟราอิม  และมาถึงบานของมีคาห 
14คนสอดแนมทั้งหาก็พูดกับคนเหลา นัน้วา “ในบานนัน้มีห้ิงบูชาพรอมเอโฟด  

เทวรปูและรปูเคารพตางๆมากมาย  รูแลวซิ นะวาเราควรจะทาํอยางไร”  15พวกเขาจึงแวะ 

เขาไปยังบานของหนุมเลวคีนนั้นในที่ของ  มีคาหและทักทายเขา 16ชายตระกูลดาน 600 คน 
ถืออาวุธครบมอืยืนอยูตรงทางเขาประตู 17แลวคนสอดแนมทั้งหาเขาไปในบาน เอารปูสลกั 
เอโฟดและรปูเคารพตางๆ ออกมาในขณะทีป่โุรหิต และคนถืออาวุธ 600 คน 
ยืนอยูที่ปากทางเขาประตู 18เมื่อเห็นคนเหลานั้นเขาไปในบานมคีาหแบกรปูเคารพตางๆ 

ออกมา ปุโรหิตจึงรองถามวา “ ทานทําอะไรนะ”  19เขาเหลานั้นตอบวา “เงียบไวเถอะนะ 

ไมตองพูดอะไร  แลวมากับเรา มาเปนบิดาเปนปุโรหิตของเรา ทําหนาทีใ่หคนทั้งตระกูล 

ในอสิราเอล  ไมดีกวาอยูประจาํกับครอบครัว ของคนๆเดียวหรอกหรือ”   20ปโุรหิตหนุมจงึ 

เต็มใจไปกับพวกเขา  และนําเอโฟด  เทวรูปกับรปูเคารพทั้งหลายไปดวย 
21คนทัง้หมดเริม่ออกเดินทางอกีครัง้หนึ่ง ใหขบวนเด็ก  ฝูงสัตวและทรพัยสินนําหนาไป 
22เมือ่จากบานมีคาหมาเปนระยะไกลพอควร  มีคาหกับเพื่อนบานก็ไลตามมา 23และ 
รองเรียกใหขบวนนัน้หยุด  ชาวตระกูลดาน จงึถามวา 

“ พวกทานไลตามเรามาอยางนี้ตองการอะไร”  24มีคาหตอบวา 

“ ถามมาไดวาตองการอะไร  ก็พวกทานเอาเทวรูปทัง้หมดของขาพเจามา  

พรอมทัง้ปโุรหติอีก  ขาพเจาไมมีอะไรเหลอืเลย”  25ชาวตระกูลดานกลาววา 

“ ไมตองเถียงกับเราเดี๋ยวมีใคร โมโหขึน้มา  พวกทานก็จะถูกฆาเสียหมด”  
26แลวชนตระกลูดานก็เดินทางตอไป  
เมื่อมีคาหเห็นวาฝายนั้นมีกําลงัมากเกินกวาตนจึงกลบับาน 
27ชนตระกูลดานพรอมทั้งรูปเคารพของมคีาหและปโุรหิตนั้นก็มาถึงเมืองลาอิช  
ผูคนอยูกันอยางสงบและไมไดระแวดระวังภัย เขาทั้งหลายจงึตรงเขาไปสงัหารผูคน 
เผาเมืองวอดวาย 28ไมมีใครมาชวยเหลอืเพราะพวกเขาอยูหางไกลจากไซดอน  
และไมไดคบหากับผูใด เมืองนี้อยูในหุบเขาใกลเบธ เรโหบ 
ชาวตระกูลดานสรางเมอืงขึ้นใหมเพื่ออยูอาศยั 
29แลวตัง้ชือ่เมืองวาดานตามชื่อบรรพบรุษซึง่เปนบุตรชายของอิสราเอล 
แมวาเดิมชือ่เมอืงลาอชิ   

                                      
20 18:12 * แปลวา คายตระกูลดาน 



30ณ ที่นั้นเขาทั้งหลาย สถาปนาเทวรปูขึ้น  และแตงตั้งชายผูหนึ่งชือ่โยนาธาน*21 
และบตุรชายของ เขาใหเปนปโุรหิตสาํหรบัตระกูลดานสืบทอด 
กันมาจนกระทัง่เมืองนั้นตกเปนเชลย 
31พวกเขาใชรปูเคารพของมคีาหตลอดเวลาทีน่ิเวศของพระเจาอยู ณ ชิโลห 
                       
คนเลวีกับภรรยานอย 
19 สมัยนั้นอิสราเอลไมมีกษัตริย มีชายตระกูลเลวคีนหนึง่  
อาศัยอยูในที่หางไกลในแดนเทือกเขาแหงเอฟราอิม  
เขาไดพาหญิงสาวคนหนึ่งจากเบธเลเฮมในยดูาหมาเปนภรรยานอย  
2แตหญงินั้นไมสัตยซือ่ตอสาม ีนางทิ้งเขากลบัไปอยูบานของบิดาในเบธเลเฮมได 4 เดอืน 
3แลวสามีของนาง พรอมดวยคนใชคนหนึ่งและมีลาเพิ่มอีกหนึ่ง ตวัก็ไปเยี่ยมนาง  
เพื่อชักชวนใหกลับมาอยูกับสามีอีก  นางพาเขาเขาไปในบานของบดิา  
เมื่อบดิาเห็นเขาก็ตอนรบัดวยความยินด ี4พอตาจึงชวนลูกเขยใหพักอยูดวย  
เขาก็พักอยูเปนเวลา 3 วันมีการเลี้ยงฉลองรื่นเริงกัน 
5ในวันที่สี่พวกเขาก็ตื่นขึ้นแตเชาเตรียมออกเดินทาง  
แตบิดาของหญงินั้นรบเราใหรบัประทานอาหารเชาเสียกอน 
6จากนั้นก็เกลี้ยกลอมใหพักผอนสําราญใจอยูตออีกคืนหนึ่ง 7เมื่อชายนั้นลุกข้ึนเตรียมจะไป  
พอตาก็พดูโนมนาวจนเขาคางคืนที่นั่นอีก 8เชาวันที่หา 

เมื่อเขาลุกข้ึนจะไปบดิาของหญิงนัน้กลาววา “ อยูตออีกเถอะนะ  บายหนอยคอยไป”  
แลวเขาทัง้หลายก็กินเลี้ยงกันอีก 9ครั้นเมือ่ชายผูนั้น กับภรรยานอยและคนใชกําลังจะไป  
พอตาก็พดูวา “นี่ก็บายคลอยแลว  คางอีกสักคนืเถอะ  เย็นนี้เราจะไดฉลองอีกครัง้  

แลวพรุงนี้ลูกคอยตื่นแตเชาออกเดินทางไป”     
10แตชายผูนัน้ยืนกรานไมยอมคางคนื พวกเขาจึงออกเดินทางมุงไปยังเยรซูาเล็ม*22 

เมื่อใกลค่าํแลว 11เมือ่พวกเขามาถึงใกลๆเยบสุคนใชนัน้พูดกับนายวา 

“ใหเราแวะพักที่เมืองของชาวเยบุสคางคืนทีน่ี่กันเถิด”  12ชายนั้นตอบวา “ ไมได  

เราจะไมพักอยูในเมืองของคนตางชาตินี ้ ซึง่ไมมีชาวอสิราเอล   เราจะไปตอจนถงึกิเบอาห”  
13เขาเสริมวา “ ใหเราไปถงึกิเบอาหหรือรามาห แลวคอยคางคืนที่นั่น”  
14เขาทัง้หลายจึงเดินทางตอไป  
ดวงอาทิตยกําลังจะลบัฟาขณะที่เขามาถึงกิเบอาหในเขตเบนยามิน 15เขาคิดจะคางคนืทีน่ั่น  
แตเนื่องจากไมมีใครเชื้อเชญิใหพักอยูดวย  จงึไปพักแรมที่ลานเมือง  
16เย็นวันนั้นชายชราผูหนึ่งกลับจากทํางาน ในทุงนาจะไปบาน (เขามาจากดินแดนเทอืก 

เขาแหงเอฟราอิม  มาอาศัยอยูในกิเบอาหซึง่เปนเขตของเบนยามิน) 
17เมือ่เห็นคนสญัจรอยูที่ลานเมือง จงึถามวามาแตไหนและกําลังจะไปทีไ่หน 18เขาตอบวา 

                                      
21 18:30 * วงศวานของเกอรโชม บตุรโมเสส 
22 19:10 * หรือ เยบุส 



“ พวกเรามาจากเบธเลเฮมเขตในยูดาหกําลงัจะกลับไปยงัถ่ินไกลในแดนเทือกเขาแหงเอฟร
าอิมที่ซึง่เราอาศัยอยู 
ขาพเจาไปเบธเลเฮมในยูดาหมาบัดนี้กําลงัจะกลับไปยังนิเวศของพระเจา 
ไมมีใครรบัเราเขาในบาน 19เรามีทัง้ฟางหญาสําหรบัลา 

และขนมปงกับเหลาองุนสาํหรบัผูนอย หญิงนี ้และชายหนุมทีม่าดวย เราไมขาดสิง่ใด”  
20ชายชราผูนัน้จึงวา “ เชิญมาเปนแขกของขาพเจา อยาพักที่ลานเมืองนี้เลย”  
21ชายชราจึงพาคนเหลานั้นไปดวย และใหอาหารแกลา 
หลังจากที่พวกเขาลางเทาแลวก็รับประทานอาหารรวมกัน 
22ขณะที่กําลงัเบิกบานกันอยูนัน้ 
ก็มีกลุมคนชั่วของเมอืงนั้นมาลอมบานชายชราไวแลวทบุประตูตะโกนเรียกใหชายชรานาํตวัช
าวเลวคีนนั้นทีม่าพักอยูดวยออกไปใหเขาทัง้หลายขมขืน 

23ชายชราผูนัน้จึงเดนิออกไปพูดกับคนเหลานั้น  ขอรองวา “ ขอทีเถิด 

อยาทําสิง่เลวทรามต่าํชาเชนนัน้เลย  เขาเปนแขกของขาพเจา 24นี่แนะ 
ขาพเจาจะพาลกูสาวพรหมจารีของขาพเจาและภรรยาของชายคนนั้น  

ออกมาใหพวกทานทําอะไรตามใจชอบ แตอยาทําอะไรนาละอายกบัชายคนนั้นเลย”  
25แตพวกเขาไมยอมฟง ชายตระกูลเลวีจึงรุนภรรยานอยออกมา  
คนเหลานั้นก็รมุขมขืนนางตลอดคืน  แลวปลอย ตวันางมาเมือ่รุงสาง 
26นางลมตวัลงที่หนาประตบูาน นอนอยูทีน่ั่นจนกระทัง่สวาง 
 27เมือ่สามีของนางเปดประตอูอกมาเพื่อเดนิทางตอ ก็พบนางนอนอยูทีน่ั่น ลมตัวอยูหนาประต ู 
มือสองขางพาดที่ธรณีประต ู
28เขาจึงวา “ ไปกันเถอะ”  แตนางมไิดปรปิากตอบ  

เขาจึงชอนรางของนางพาดบนหลังลา  พากลับไปบาน 
29เมือ่ไปถึงก็หยิบมีดมาฟนรางของนางแยกเปน 12 ทอน  
สงไปยังตระกูลทั้งหลายของอสิราเอลตระกูลละทอน 30ทุกคนที่เห็นพดูกันวา 

“ ตั้งแตวันทีอ่สิราเอลออกจากอียิปตมาไมเคยมีเหตุการณอยางนี้เลย ลองคดิดูพิจารณาดู  

เราจําเปนตองจดัการอะไรสักอยาง”   
 
ชาวอิสราเอลเตรียมรบ 
20 จากนั้นชาวอิสราเอลทัง้หมดจากดาน จดเบเออรเชบาและจากแดนกิเลอาด 

พรอมใจกันมาชุมนุมตอเบือ้งพระพักตรองคพระผูเปนเจา+ ที่มิสปาห 
2บรรดาผูนาํของตระกูลทัง้ปวงแหงอิสราเอลเขาประจําที่ในการชุมนุมประชากรของพระเจามี

ทหาร 400,000 คนถืออาวุธครบมอื 3(ชนตระกูลเบนยามนิไดขาววาอิสราเอลตระกูลตางๆ 
มารวมตัวกันทีมิ่สปาห)แลวชนอิสราเอลกลาววา “เลามาซิ 

วาเรือ่งเลวรายนากลัวนี้เปนมาอยางไร”  4ชายเลวีสามีของหญิงที่ถูกฆาจงึกลาววา 

“ขาพเจากับภรรยานอยมาคางคืนที่กิเบอาห ในเขตเบนยามนิ 5คืนนัน้ชาวกิเบอาหมาลอม 
บานคิดจะฆาขาพเจาพวกเขาขมขืนภรรยาของขาพเจาจนนางตาย 
6ขาพเจาจึงฟนรางของนางเปนสิบสองทอน  



สงไปทัว่แดนอสิราเอลเพราะวาคนพวกนัน้ไดกระทําสิง่ที่เลวทรามต่ําชานาละอายมากในอสิร
าเอล  7บัดนี้พี่นองอิสราเอลทัง้หลาย โปรดแถลงขอวินจิฉัยของทาน  

และใหคําแนะนําแกขาพเจาดวย” ******** 
8เขาทัง้หลายตอบเปนเสียงเดยีวกันวา “พวกเราจะไมยอมกลับบานสักคน 
9เราจะจัดการกับกิเบอาหดงันี้  
คือเราจะจบัสลาก10เลือกหนึง่ในสบิของตระกูลอิสราเอลทัง้ปวง 
ใหเปนกองกําลงัคอยสงเสบียงให  ที่เหลือ จะเขาทําลายกิเบอาหใหสาสมกับการกระทาํ 

อันชัว่รายเลวทรามในอสิราเอลครัง้นี”้   11ชาว อสิราเอลจงึรวมใจกันในการครั้งนี ้
12พวกเขาสงผูสื่อสารไปทั่วเขตตระกูลเบนยามินแจงวา 
“จะวาอยางไรกับการกระทําอนัชั่วรายที่เกิดข้ึนในหมูพวกทาน 
13จงมอบตัวผูกระทําผิดจากกิเบอาหมาใหเราประหารเสีย  

เพื่อขจัดมลทนิชั่วรายจากอิสราเอล”  แตชาวเบนยามินไมฟงพี่นองอิสราเอล 

14จากเมืองตางๆของตนพวกเขามารวมตวักันที่กิเบอาหเพือ่สูรบกับชนอสิราเอล 

15พวกเขาระดมนักรบ 26,000 คนจากเมืองตางๆมาที่กิเบอาหทันทีสมทบกับชายชาวถิ่น 700 

คน  เพื่อรบปองกันตัวกับชนอิสราเอล 16ในจํานวนนี้มี 700 คน ซึง่เปนนักเหวี่ยงสลิงถนดัซาย 
สามารถเหวี่ยงกอนหินใสเสนผมหนึ่งเสนโดยไมพลาด 17สวนกองทัพอสิราเอล 

ไมนับคนเบนยามิน  มี 400,000  คนลวนเปนนักรบ 

18กองทัพอิสราเอลไปยงัเบธเอลทูลถามพระเจาวาควรใหตระกูลใดนําออกไปรบกับตระกูลเบ

นยามิน พระเจาตรัสวา “ใหยูดาห ไปกอน”  
 
รบกับตระกูลเบนยามิน 
19เชาวนัรุงข้ึน  ชนอิสราเอลยกมาตั้งคายใกลกิเบอาห 
20คนอิสราเอลออกมาเพื่อสูรบกับชนเบนยามนิ  และต้ังฐานทัพที่กิเบอาห 

21คนเบนยามินออกมาจากกิเบอาหฆาชาวอสิราเอลไปเสีย 22,000 คนในวนันั้น 22แต 
คนอิสราเอลหนนุใจกันและกันและออกมาตั้งฐานทพัที่เดิมเชนวันกอน  
23คนอิสราเอลขึ้นมาร่าํไหเบือ้งพระพักตรองคพระผูเปนเจา+จนถึงเวลาเยน็  ทูลถามวา 

“ขาพระองคทัง้หลายควรสูรบกับเบนยามินผูเปนพีน่องอีกหรอืไม”  
องคพระผูเปนเจา+ตรัสวา “ไปเถอะ”  
24คนอิสราเอลจึงยกพลมาประชิดเบนยามินอกีเปนวันที่สอง 

25ครั้งนี้เมือ่คนเบนยามนิออกจากกิเบอาห มาสูรบก็ฆาฟนคนอิสราเอลตายไป 18,000 

คนลวนแตนักรบ 

26แลวอิสราเอลทั้งหมดก็ข้ึนไปที่เบธเอลร่ําไหเบื้องพระพักตรองคพระผูเปนเจา+และอดอาหา
รจนกระทั่งเวลาเย็น   ถวายเครื่องเผาบชูาและเครื่องสันติบชูา 

27และชนอสิราเอลทูลถามองคพระผูเปนเจา+ 
(ครัง้นัน้หีบพันธสัญญาของพระเจาอยูที่เบธเอล  



ฟเนหัสบุตรเอเลอาซารหลานของอาโรนปฏบิัติหนาทีอ่ยูหนาหีบนัน้)  พวกเขาทูลถาม 

องคพระผูเปนเจา+วาควรออกไปสูรบกับชนตระกูลเบน ยามินซึง่เปนพีน่องตอไปหรือไม  

องคพระผูเปนเจา+ตรัสวา “จงไปเถิด  วนัพรุงนี้เราจะมอบพวกเขาไวในมือของเจา”  
29ฉะนั้นคนอิสราเอลจึงซุมกําลังรอบกิเบอาห 30และออกไปสูกับคนเบนยามินอีกในวันที่สาม 
ตั้งแนวรบดังเชนเคย 31เมือ่คนเบนยามนิออกมาประจันหนากัน 
และถูกลอใหหางออกไปจากตวัเมือง  พวกเขาเริ่มฆาฟนคนอิสราเอลเชนครั้งกอน  มีราว 30 
คน ลมตายกลางทุงโลงและตามทาง ซึ่ง สายหนึ่งไปเบธเอล อีกสายหนึ่งไปกิเบอาห 

32คนเบนยามินรองตะโกนวา “เรากําลังจะชนะอีกแลว”  
สวนคนอิสราเอลตกลงกันวาจะลาถอย  และลอดึงพวกเขาออกจากตัวเมอืงไปตามทาง 

33คนอิสราเอลทั้งปวงจะออกจากที่ตัง้ไปยังบาอัลทามาร   สวน10,000 

คนที่ซุมกําบงัอยูทางทศิตะวันตกของกิเบอาหจะออกมาจากทีม่ั่น 

34จากนัน้นักรบชั้นเยี่ยมของอิสราเอล 10,000 คนจะบโุจมตีกิเบอาหสูรบกันอยางดุเดอืด 

จนชาวเบนยามนิไมตระหนักวาภัยพบิัติมาใกลตัว 
 
อิสราเอลชนะ  
35องคพระผูเปนเจา+ทรงใหคนเบนยามนิพายแพแกชนอสิราเอล  

ในวันนั้นคนอิสราเอลฆาฟนคน เบนยามินเสยี 25,100 คนลวนเปนนักรบถืออาวุธ 

36คนเบนยามินจึงเห็นวาตนแพแลว 
 
บทยอของสงคราม 
 ทัพอิสราเอลทาํทวีาถอยหนีจากคนเบนยามนิ เพื่อเปดชองใหกองกําลังทีซุ่มอยูใกลๆกิเบอาห 
37คนทีซุ่มอยูจูโจมบุกเขาไปในเมืองกิเบอาหกระจายกําลงัฆาฟนชาวเมอืงทัง้หมด 
38คนอิสราเอลนัดหมายกบัพวกที่ซุมอยูใหสงอาณัตสิัญญาณ  
เปนควันกลุมใหญพุงข้ึนจากในเมือง 39เมือ่นัน้คนอิสราเอลจะหันกลบัมาสูรบ 
คนเบนยามนิเริม่ฆาฟนคนอิสราเอล(ราว 30 คน) เขาพูดกันวา 

“เรากําลังจะพชิิตพวกเขาเชนครั้งกอน”  40แตเมือ่ควันไฟพุงข้ึนฟา  

คนเบนยามนิเหลียวหลังกลบัมาดูเห็นควันไฟพุงข้ึนจากทัว่เมือง 
41จากนัน้คนอสิราเอลหันกลบัมาสูกัน  
คนเบนยามนิหวาดกลวัย่ิงนักเพราะตระหนักวาภัยพบิัติจูโจมตนแลว  
42ก็พายหนีไปตอหนาคนอสิราเอลไปทางถิ่นกันดาร  แตชาวอสิราเอลก็ไลตาม  
และกองกําลงัทีโ่จมตีเมอืงก็ออกมารวมสังหาร 43อสิราเอลตัง้วงลอมโอบ 
ทัพเบนยามินทางตะวนัออกของกิเบอาห และฆาคนเปนอันมากที่นัน่ 

44คนของเบนยามินเสียชวีิตในสมรภูมิแหงนัน้ 18,000 

คน45ที่เหลอืหนีเขาไปในถ่ินกันดารทางจะไปศิลาแหงรมิโมน  แตถูกฆาเสยีระหวางทาง 

5,000 คน  คนอิสราเอลไลฆาคนเบนยามนิ ไปถึงกิโดม และฆาตายไปอีก 2,000 คน   



46เปนอันวาตระกูลเบนยามินสญูเสียนักรบแกลวกลาไป 25,000 คนในวันนัน้ 47เหลือ  600 

คนหนีเขาไปในถิ่นกันดารสูศลิาแหงรมิโมน  อาศัยอยูที่นั่นเปนเวลา  4 เดอืน  
48สวนคนอสิราเอลหวนกลับไปฆาชนตระกูลเบนยามินทั้งชาย  หญงิ  เด็ก  ฝูงสัตว  
และเผาทุกเมอืงทุกหมูบานตลอดแดนนั้น 
                         
หาภรรยาใหตระกูลเบนยามิน 
21
 ชาวอิสราเอลไดกลาวปฏิญาณที่มิสปาหวาจะไมยอมยกบตุรสาวของตนใหแกชายใน
ตระกูลเบนยามนิ 
2ครั้งนั้นชาวอสิราเอลมานั่งชมุนุมกันเบือ้งพระพักตรพระเจาที่เบธเอลจนถงึเวลาเย็น 
ร่ําไหดวยความขมขื่นรันทดใจ 3และกราบทูลวา 

“ขาแตองคพระผูเปนเจา+พระเจาแหงอสิราเอล  

เปนไปไดอยางไรหนอทีอ่ิสราเอลจะตองขาดหายไปหนึ่งตระกูล”  
4เชาตรูวนัรุงข้ึนเหลาประชากรกอแทนบูชาและถวายเครือ่งเผาบูชากับเครือ่งสันตบิูชา 

5และถามกันวา 

“ มีตระกูลใดในพวกเราที่มิไดไปรวมในการชุมนุมเบือ้งพระพักตรองคพระผูเปนเจา+ที่มิสป

าห?”  เพราะเขาทัง้หลายไดใหสัตยปฏญิาณวาผูใดไมยอมมาจะตองตาย 

6ชาวอิสราเอลคร่าํครวญราํพนัถึงพี่นองตระกูลเบนยามนิวา “อนจิจาเอย 
ตระกูลหนึ่งในอิสราเอลตองถูกตัดขาดไปเสียแลวหนอ 
7ทนีี้จะไปหาภรรยามาใหคนหยิบมอืเดียวนีไ้ดอยางไร  

เพราะเราเองกไ็ดลั่นวาจาโดยอางพระนามองคพระผูเปนเจา+วาจะไมยกลกูสาวเราใหเขา”  
8แลวพวกเขาก็ถามกันวา 

ตระกูลใดแหงอสิราเอลทีไ่มไดมารวมชุมนุมกันเบื้องพระพักตรองคพระผูเปนเจา+ที่มิสปาห  
พบวาไมมีคนจากยาเบชกิเลอาดมารวมเลยสกัคนเดียว เพราะเมื่อขานนบัประชากร 

ไมมีสักคนจากยาเบชกิเลอาดมาทีค่ายชุมนุม 10ทีป่ระชุมจงึสงนักรบ 12,000 

คนใหไปฆาฟนชาวยาเบชกิเลอาดทุกคน  รวมทั้งผูหญิงและเด็ก 11สั่งใหฆาผูชายทุกคน 
และผูหญงิทุกคนที่ไมใชสาวพรหมจารี 
12พวกเขาพบวาในหมูชาวถ่ินยาเบชกิเลอาดมีหญิงสาว 400 คน ซึง่ไมเคยหลับนอนกบัชาย 
จึงนาํตัวมายังคายพักที่ชโิลหในคานาอัน 
13จากนัน้อสิราเอลก็สงทูตสนัติภาพไปพบ คนเบนยามิน(ที่เหลือรอดอยู) ณ ศิลาแหงริมโมน  

14ฉะนั้นคนเบนยามินจึงกลบัมาและไดรบัหญิงสาวชาวยาเบชกิเลอาดที่รอด ชวีิตนั้น  
แตมีหญิงสาวไมเพียงพอกบั จาํนวนคนของเขา 15เหลาประชากรโศกเศรา 
เสียใจเนื่องดวยเบนยามนิเพราะพระเจาไดทรงกระทําใหเกิดรอยราวฉานในหมูตระกูลแหงอสิ
ราเอล 
16บรรดาผูอาวโุสแหงเหลาประชากรหารือ กันวา “เราจะทําอยางไรดีจึงจะหาภรรยาให 
กับชายเบนยามินอืน่ๆ  เนือ่งจากผูหญิงในตระกูลเบนยามินตายหมดแลว  
17คนเบนยามินที่เหลืออยูตองมทีายาท  เพื่อชนอิสราเอล จะไดไมขาดหายไปหนึง่ตระกูล 
18เราจะยกลูกสาวของเราเองใหก็ไมได  เราปฏญิาณไว แลววา  

ถาผูใดกระทาํเชนนั้นจะถูกแชงสาป”  



19แลวก็มีผูระลกึถึงเทศกาลฉลองประจาํปถวายแดพระเจาที่ชโิลหไปทางเหนอืของเบธเอล  
ทางตะวันออกของเสนทางจากเบธเอลไปยงัเชเคม  และทางใตของเลโบนาห 
20เขาเหลานั้นจึงไปบอกชายเบนยามินวา “จงไปแอบซุมอยูในสวนองุน 
21และคอยดูเมือ่หญงิสาวแหงชิโลหออกมาเพื่อจะไปเตน ราํ  
ก็ตรงเขาฉดุนางพาไปอยูบานเปนภรรยา 22เมือ่บดิาและพี่นองของนางมาฟองเรา  

เราก็จะบอกพวกเขาเองวา ‘ โปรดเห็นใจยกลูกสาวใหเขาเถิด  เพราะเมือ่เราทําลายยาเบช 

กิเลอาด  เราไมอาจหาภรรยาใหพวกเขาไดพอเพียง  และทานเองก็ไมผิด 

ในเมื่อทานไมไดยกลูกสาวใหพวกเขา’ ”  
23ฉะนั้นคนเบนยามินจึงกระทําตามคาํแนะนํา  ไปลักพาหญิงสาวที่กําลงัเตนรําไป เปนภรรยา 
และกลับไปยงัดินแดนกรรมสทิธ์ิของตน แลวสรางเมืองขึ้นใหมตั้งรกรากอยูที่นั่น 
24จากนัน้ชาวอิสราเอลตางก็แยกยายกันกลับคนืสูเขตแดนของตน 
25ครั้งนัน้อสิราเอลไมมีกษัตริยปกครอง  ทุกคนตางกระทําตามที่ตนเห็นดีเห็นชอบ 


